MITSUBISHI CITY Muun

ELECTRIC

Air-Conditioners For Building Application
INDOOR UNIT

PKFY-P-VBM-E / PKFY-P-VHM-E
PCFY-P-VKM-E / PFFY-P-VKM-E2 / PMFY-P-VBM-E

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit. English (GB)

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme Deutsch (D)
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION | _POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du Fran(}ais (F)
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands (NL)

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado Espafiol (E)
para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro

della stessa.
ErXEIPIAIO OAHI'IQN XPHZEQX [ MATONXPHITH | '
Mo aopdAgia Kal CwWoTr XPON, TTAPAKAAEIOTE DIOBACETE TIPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO XPrOEWS TIPIV BEoETE EAAnvikda (GR)

o€ Aeimoupyia Tn povdada KAIHaTiopou.

MANUAL DE OPERAGAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a uni- Portugués (P)
dade de ar condicionado.

Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN |

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini égrenmek igin liitfen klima cihazini igletmeden énce bu Tiirkge (TR)

elkitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALIUN [ Ansnons3osAtens |

[ins obecneyeHuns NpaBuUbHOTO M 6E30MaCHOMO UCNONb30BaHUs CriefyeT 03HAaKOMUTLCS C UHCTPYKLUMAMU, YKasaHHbIMU B Pycckumn (RU)
[laHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMITyaTauuu, TaTtenbHbIM 06pa3oM A0 TOro, Kak NpUcTynaTh K UCMOMNb30BaHMI0 KOHAULMOHEPA.
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This symbol mark is for EU countries only.
Note This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to
the directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex Il.
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-
life, should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Fig.1 Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-31MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

Symbols used in the text

N\ Warning:
Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important
points regarding safety. Make sure you follow them.

> Please report to or take consent by the supply D&e:;lijl::’sn: recautions that should be observed to prevent damage
authority before connection to the system. to the unit P P 9

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

Vi Warning:

* These appliances are not accessible to the general public. * Young children must be supervised to ensure that they do not

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an play with the air conditioner.
authorized company to install the unit. If the unit is installed ¢ This appliance is not intended for use by persons (including
improperly, water leakage, electric shock or fire may result. children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,

* Do not stand on, or place any items on the unit. or lack of experience and knowledge, unless they have been

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with given supervision or instruction concerning use of the appliance
wet hands. An electric shock may resulit. by a person responsible for their safety.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit. * This appliance can be used by children aged from 8 years and

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance above and persons with reduced physical, sensory or mental
where it will be exposed to the air discharged from the unit. capabilities or lack of experience and knowledge if they have
Incomplete combustion may result. been given supervision or instruction concerning use of the

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor appliance in a safe way and understand the hazards involved.
unit when it is running. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

* Never repair the unit or transfer it to another site by yourself. maintenance shall not be made by children without supervision.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop * When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
operation, turn off the power switch, and contact your dealer. only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets. lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air

e If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power to remain in the lines.
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
shock or fire may result. abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm an explosion and other hazards. The use of any refrigerant other
persons without supervision. than that specified for the system will cause mechanical failure

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, this
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact could lead to a serious impediment to securing product safety.
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by

lay persons.

/N Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may long time, water condensed in the air conditioner may drop and
damage the remote controller. wet or damage furniture, etc.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets. * Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical damper during operation. Otherwise, condensation may form and
rags, etc. the unit may stop operating.

* Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cool mode, if the unit is Disposing of the unit
operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

2



2. Parts Names

m Indoor Unit

PKFY-P-VBM-E PKFY-P-VHM-E PCFY-P-VKM-E PMFY-P-VBM-E PFFY-P-VKM-E2
Fan speed 4 speed 3 speed+ Auto* 4 speed+ Auto* 4 speed 4 speed
v Steps 4 steps 5 steps 5 steps 4 steps 4 steps
ane
Auto swing X O O O O
Louver Manual Manual Manual Manual Manual
Filter Normal Normal Long-life Normal Normal
Filter cleaning indication 100 hr 100 hr 2,500 hr 100 hr 100 hr
* This operation is available only using the remote controller
that is able to set its Fan speed setting "Auto".
u PMFY-P-VBM-E
1-way Ceiling Cassette
Vane

Air outlet

Air inlet

m PKFY-P-VBM-E
Wall Mounted

Filter Air intake

Louver Air outlet

m PCFY-P-VKM-E
Ceiling Suspended

Air outlet

Filter

Air intake

(Inside of Air intake)

m PKFY-P-VHM-E
Wall Mounted

Filter Air intake

Louver  Air outlet Vane

m PFFY-P-VKM-E2
Floor Standing

Louver

Air outlet Air inlet

Vane —

Filter —

Vane
Air outlet

Louver




2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

C Jt _J_Jt_J

Z ® o @

Function buttons

. J Jt JtJ

@ ®

M | © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
>V§ne-Louver>\/en(. (Lossnay)
Room 28°C =1 o ey
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
# 1B JRe 8o S —
[ ]
I | D | S | O | D | D | B
@ ® @ ©)

Function guide

| ® ON/OFF lamp

O
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>

* All'icons are displayed for explanation.

@B®»®B ® ® ®

14:38 Fri —

o=

OB ot | |
—Room 28°C =
Set temp.

¥ 28¢

o @

@

|
®

| © Operation mode

—®

<Basic mode>

14:30 Fri —®

il Set temp. E
| I
%l 78 lisso)

|
| |
®

10O

Indoor unit operation mode appears here.

| @© Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®€) appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

1o 22

Appears when the Weekly timer is enabled.

156

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

1o

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1§

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%@

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1098

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10E8

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

1of®

Appears when the buttons are locked.

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

| o ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature (@).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

[ EERLe)

Indicates the vane setting.

o=
Indicates the louver setting.

o

Indicates the ventilation setting.

o8

Appears when the preset temperature range is restricted.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.
(Refer to operation manual included with remote controller.)




(€]2]

2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

J— Transmission area

-

s ™

(Remote controller display)

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.

* All items are displayed when the Reset
button is pressed.

!

ON/OFF button

(Set Temperature buttons\

& o | _FAN [ AUTOSTOP
(Fan Speed button (Changes fan speed)) Cas 3 @->C
MODE | VANE | AUTOSTART
L] |[©=13

CHECK | LOUVER h
(Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) I } [,,,, l |
[ === ]

TESTRUN min
(Mode button (Changes operation mode) ST RESET | 00K oy

I

(Gmioin)— |
(. WL

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic
check.

H The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

H To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

Transmission indicator

Timer indicator

Operation areas

{ Timer Off button
Timer On button
Hour button
Minute button

( Set Time button (Sets the time) )

T Louver button (Changes left/right airflow direction) )
T Reset button

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two AAA bat-
teries, and then install the top cover.

Two AAA batteries
Insert the negative (-)
end of each battery first.
Install the batteries in
the correct directions

(+ -\

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
s — Press the [ON/OFF] button. e Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed

Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19 ~30°C
Heat 17 ~28°C
Auto (Single set point) 19~28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode
[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Not settable

Fan/Ventilation

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.

3.2. Mode Selection Automatic operation (single set point)

m According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

m During automatic operation, if the room temperature changes and

remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the

Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired
operation mode.

14:38 Fri

Room 281 =
Set temp.

Auto

Mode | — Temp. +
Cool Dr Fan air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
?F:H:B[? # ‘ y % temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
- 2 | aut . Heat 3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.
( :> ( ) uto ‘@ |Hea
@ b ik Cool mode 3 minutes (switches
» Operation modes that are not available l from heating to cooling)
to the connected outdoor unit models will § ~ § == _ _ _Settemperature +1.5°C
not appear on the display. N
’
What the blinking mode icon means _ N Set temperature
The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant s
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a '
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can - wmr=b == Set temperature -1.5°C
only be operated in the same mode. ) ’
3 minutes (switches

3.3. Temperature setting from cooling to heating)

<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)> W Because the room temperature is automatically adjusted in order to

14:38 Fri 14:38 Fri maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
Room 28 = Room285C =] degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto . . .
reached (automatic energy-saving operation).
# |¥ 28c | % % |8285¢| %
<Auto (dual set point) mode>
:] - - :] Example display 14:30 Fri
(Centigrade in 0.5-degree increments)
- Room 26°c =
Preset temperature >
' @ @ @ for cooling Auto 28°C Auto
Preset temperature :—1 &i‘ ZBOC a @
for heating D Fan
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase. :] [ - :]

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

F2 -
@® The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

7
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3. Operation

Set Temp.
% Whilc
Preset temperature __/
for cooling . 28 ©
Preset temperature — —
for heating Main display: O

00 ()

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the
Auto (dual set point) mode are also used by the Cool/Dry and Heat
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the Auto (dual
set point) mode must meet the conditions below:

» Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

* The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

* If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
» To return to the Main screen ...... [RETURN] button

<Auto operation (dual set point) mode>

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two
preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set.
Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the Cool or Heat mode and keep the room temperature
within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the Auto (dual set point) mode.

4 Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room temperature !
changes corresponding !

Preset temp. i to the change in the
(COOL) -1 - N\ — outside temperature. i - -
Preset temp. temperature
(HEAT) — ™ ‘ A T ! T
| HEAT | | COOL | | HEAT | 1 COOL
3.4. Fan speed setting
14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |-

OO ()

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

Boaw=> K. =K.
& il = &8 ot

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

8

Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

B Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
It is necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
blinks and Model No. is lighted ®.
@ Press the AUTO STOP button.
$alblinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ () buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02: with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF @ button and operate
again from procedure @.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

_ -
o
ol
Fo Yo D FAN | AUTO STOP
w0 ([%] —@®
MODE | VANE | AUTOSTART
]
CHECK | LOUVER h
7
TESTRUN min
A |
0 o e oo oy
D

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

[V Cusor A [ 4 Page > |
. Jt_JC_JC 1

<Item selection>

Main Marlend 173 Press [F1] to move the cursor down.
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) Press [F2] to move the cursor up.
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

00



3. Operation

<Navigating through the pages>

Main Main menu

Vane:-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

OU silent mode
Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
e ul

Setting display: v/

--[:]:]

0@ ()

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri

Room 28C =
Cool Set temp. Auto

F1 F 3 F4]_
@@ (v

1/3— page

Press [F3] to go to the previous
page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item
will appear.

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Main display.

If no buttons are touched for

10 minutes, the screen will
automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.

<Display of unsupported functions>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

C JC _JC_JC ]
FiF

@00 (o

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C_ JC_ JC_ JC
Fi  F2 F3

900 (0

The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-
nay)" from the Main menu (refer to
page 8), and press the [SELECT]
button.

<Vane setting>

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Auto", "Step 1", "Step 2", "Step 3",
"Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

14:38 Fri

Swing Off Off

N ¥ |

--:] :]
= |Step3 |=

ofele
—/ |Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-

Auto
o |Auto

=~ =~ |Step1 |~ '~ |Step2

Step 4 |=— Step 5

lected angle.
16.39 Fri . under the vane setting icon
'|‘T@ This icon will appear when the
Room 28T =1 | -° vane is set to "Step 2" to "Step 5"
SRR A and the fan operates at "Mid 1"
% ¥ 28c | %o to "Low" speed during cooling or
2 Fan dry operation (depends on the

model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically

change.
<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

14:38 Fri
Low the ventilation setting options in the
n order of "Off", "Low", and "High".
K * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off Low High
- |Off " Low o High
CoCmmc o X
F F3

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

00 (o

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C_JC_JC I
FI  F2 F3

900 (o

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.
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3. Operation

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in
the cooling or drying mode because there is a risk of
condensation and water dripping.
/N Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

4. Timer

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
e No indication on the remote controller.

4.1. For Wired Remote-controller
B Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

U0 e

ELECTRIC

(For PKFY-P-VHM-E)

When the remote controller cannot be used

When the batteries of the remote controller run out or the remote controller malfunctions, the emergency operation can be done using the

emergency buttons on the grille.
® DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp
© Emergency operation cooling switch
© Emergency operation heating switch
® Receiver

Starting operation

« To operate the cooling mode, press the £* button © for more than 2 seconds.
» To operate the heating mode, press the Lt button ® for more than 2 seconds.

* Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Note:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation

+ To stop operation, press the £ button © or the <t button ® for more than 2 seconds.
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6. Care and Cleaning

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display

‘ in the Full mode when it is time to
\E200m 28°c =

clean the filters.

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Select "Filter information" from the

Main Main menu 2/3
Restriction Main menu (refer to page 8), and
Rasroy saving press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | < Page b_|

--:]:]

olof O

Filter information

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:
:] :] :] -

800 (o

Select "OK" with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

C I JC ).
F1l F2 F3 F4

@®@e© (o

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
* To go back to the Main menu................ [MENU] button
 To return to the previous screen ........... [RETURN] button

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢C =1
Cool Set temp. Auto
2 |8 28c %8¢

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
* This indication is not available for wireless remote controller.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/\ Caution:

¢ Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/N Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

N\ Caution:

¢ In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

1
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6. Care and Cleaning

m PCFY-P-VKM-E

@ Open the intake grille.

® Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of
an arrow. To replace the filter after cleaning, be sure to insert the
filter far enough until it fits into the stopper.

® Filter Intake Grille © Knob © Stopper

m PMFY-P-VBM-E

@ Pressing the PUSH button on the outer side of the intake grille
causes the intake grille to open.

@ Afilter with an intake grille on it can be removed by pulling the filter

forward.

m PKFY-P-VBM-E

PKFY-P-VHM-E / —— Hrr
L |

@ Pull both the bottom corners of the intake grille to open the grille,
then lift the filter.

12

m PFFY-P-VKM-E2

@ Remove the catechin air filter.
® Open the front grille
Catechin air filter

A\ Caution:

When the catechin air filter is to be removed, do not touch the
metal parts of the indoor unit.

This may cause an injury.

@® Install the catechin air filter.
Be sure to install its both ends into the tabs as shown.
© Install

® Securely close the front grille.



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)
Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.
Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

When the outdoor temperature is low and the humidity is high,

frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.
During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

Is the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

“ ®(|) ” appears in the remote controller display.

During central control, “ ®O ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

Is the on timer set?

Press the ON/OFF button to stop operation.

Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.
Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

Is the off timer set?

Press the ON/OFF button to restart operation.

Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?

Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

The protection devices have operated to protect the air conditioner.
Do not attempt to repair this equipment by yourself.

Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Low sound-
absorbing Normal rooms absorbing
rooms rooms
; Broadcasting Reception '
Location studio, music room, hotel Oﬁlfgér?]otel
examples room, etc. lobby, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the
remote controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote
controller on the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode
is off or during fan mode.

B When another indoor unit is operating in heating mode, the control valve
opens and closes occasionally to maintain stability in the air conditioning
system. This operation will stop after a while.

* If this will cause an undesirable rise in the room temperature in small
rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

The damper opens and closes automatically.
(For PFFY-P-VKM-E2)

B The damper is automatically controlled by a microcomputer according to
the air flow temperature and operation time of the air conditioner.

» Air outlet control (PFFY-P-VKM-E2)

This unit is automatically controlled that air comes out simultaneously from the upper and lower air outlets so that the room can be cooled or heated

effectively.
Description of operation
Operation COoOoL DRY HEAT FAN
X L X 3 X X
Air flow
- « -
Upper and lower air flow Upper air flow Upper air flow only | Upper and lower air flow Upper air flow Upper and lower air flow
Room temperature | Room temperature (Normal condition During defrosting
and set is close to set (in heating)) operation, start of
Conditions | temperature are temperature or — operation, thermo- .
different. thermo-off. off

» Be sure to keep the area around the damper of the lower air outlet free

of any objects.

This unit can be set to blow out air from the upper air outlet only by changing the switch setting on the address board (ask the dealer).

Range of application

The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

AN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a

refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether th

ere is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak. However, if refrigerant gas leaks indoors, and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.
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8. Specifications

m PCFY-P-VKM-E

Model Pa0 | Pe3 | P1o0 |  P125

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 4550 | 7480 | 112125 | 14.016.0

Dimension (Height) <mm> 230

Dimension (Width) <mm> 960 | 1280 | 1600

Dimension (Depth) <mm> 680

Net weight <kg> 24 32 36 38

Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High)  <m¥min> | 10-11-12-13 | 14-15-16-18 | 21-24-26-28 | 21-24-27-31

Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 29-32-34-36 | 31-33-35-37 | 36-39-41-43 | 36-39-42-44
Note

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB
Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19°C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

m PKFY-P-VBM-E m PKFY-P-VHM-E
Model pis5 | po | P25 ]| P2 | pPao | Ps0
Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50, 220/60
Capacity (Cooling/Heating) <kW> 1719 | 2225 | 2832 36/40 | 4550 | 56063
Dimension (Height) <mm> 295 295
Dimension (Width) <mm> 815 898
Dimension (Depth) <mm> 225 249
Net weight <kg> 10 13
Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High)  <m®min> | 4.9-5.0-5.2-5.3 4.9-5.2-5.6-5.9 9-10-11 9-10.5-11.5 9-10.5-12
Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 29-31-32-33 29-31-34-36 34-37-41 34-38-41 34-39-43
Note

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB
Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

u PMFY-P-VBM-E

Model P20 | Ps | P32 | P40

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 2225 | 2832 | 3640 | 45650

Dimension (Height) <mm> 230 (30)

Dimension (Width) <mm> 854 (1000)

Dimension (Depth) <mm> 395 (470)

Net weight <kg> 14 (3.0)

Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High) ~ <m3/min> | 6.5-7.2-8.0-8.6 7.3-8.0-8.6-9.3 7.7-8.7-9.7-10.7

Noise level (Low-Middle2-Middle 1-High) <dB> 27-30-33-36 32-34-36-37 33-35-37-39
Note

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB
Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

*2 This figure () indicates panel’s.

H PFFY-P-VKM-E2

Model P20 | ps [ P32 [  Pa0

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50

Capacity (Cooling/Heating) <kw> 2225 | 2832 | 3640 | 4550

Dimension (Height) <mm> 600

Dimension (Width) <mm> 700

Dimension (Depth) <mm> 200

Net weight <kg> 14

Fan Airflow rate (Low-Middle2-Middle1-High) ~ <m®min> | 5.9-6.8-7.6-8.7 6.1-7.0-8.0-9.1 8.0-9.0-9.5-10.7

Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 27-31-34-37 28-32-35-38 35-38-42-44
Note

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °CWB - 24 °CWB
Heating mode: 15 °CDB - 27 °CDB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
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MpumeyvaHue:

B aTtom pykoBoacTBe Mo MCnonb30BaHUIO annaparta ppa3sa “npoBogHON NyJbT AUCTAaHLUMOHHOIO YNpaBieHUA” OTHOCUTCA K MynbTy

AucTaHunoHHoro ynpasneHus PAR-31MAA.

CBefeHusi o Apyrux nynbrax AUCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHUs1 NpuBoaATCA B pyKOBOACTBE, HaxoasiLueMmcs B aToMn KOpOGKe.

1. Mepbl NpeaoOCTOPOXHOCTU

P Mepen ycTaHOBKOM AaHHOro npubopa, noxanyicra
o6nA3aTenbHO NpounTalTe Bee “Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH™.

» B pasgene “Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTU” U3NOXKeHbI OYeHb
BaXKHble CBefeHUs1, Kacalolymecs TeXHUKM 6e3onacHocTum.
0O6si3aTenbHO cneaynTe 3TUM UHCTPYKLMUSM.

» MoxanyrcTa yBeAoMUTe COOTBETCTBYHOLLMUIA OpraH
3MeKTPOCHAa0XXeHUs NN NOJTyYnTe OT HEro paspeLleHune
nepepg nogKIHOYeHMEeM K CUCTEME INEeKTPONUTaAHUA.

CMMBO”MKa, ucnosrnb3yemMasi B TEKCTe

/N MpeaynpexaeHue:

OnucLIBaeT Mepkl NPEAOCTOPOXHOCTH, KOTOPbIe CrieayeT
BLINOMHATL, 4TO6kI U36eXaTk TPaBMbI UMK rMGenu nonk3oBaTens.
/\ OcTopoxHo:

OnuchLIBaeT Mepkl NPEAOCTOPOXKHOCTH, KOTOpLIe crieayeT
BbIMNOMHATL, 4TO6kLI He MOBPEAUTL NPUGOP.

CVIMBOI'IbI, YKa3aHHble Ha nnnrcTtpaumnsax
@ : YKasbIBa€eT, 4TO 3Ta YacTb AOMKHa ObITb 3a3emMrieHa.

VAN MpenynpexaeHue:

3anpelyaetca 6eCKOHTPONbHbIA, HECAaHKLMOHUPOBaHHbIN [OCTYT
NOCTOPOHHMX NUL, K Npubopam 3Toro Krnacca.

[aHHbI NpUbop He AOMKEH YCTaHABNMBATbLCS Nofib3oBaTenem.
O6paTuTech K NOCTaBLUMKY UM B cneuuanu3mpoBaHHoe
npeanpusaTve U 3aKkaxute ycTaHoBKYy npubopa. Mpu
HenpaBUIIbHON YCTaHOBKE MOXET NMPOU3ONTHU yTeuka BOAbl,
3NEeKTPUYECKUI LLOK UMK noxap.

Hukoraa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UIK NepeHocoM npubopa He
KTO MHOM MECTO CaMOCTOSATESNLHO.

He cTaBbTe KakMe-nn60 NOCTOPOHHUE NpeAMeTbl Ha NpPUGop.

He nponusante Ha npu6op BoAy M He AoTparuBanTechb [0
npubopa MOKpbIMU pyKamM.

He pa36pbi3ruBanTe B6In3un oT npubopa roproymni ras.

He cHumaiTe nepeaHIO NaHenb UMY 3aWmMTy BEHTUNATOpPA C
BHeLHero npuéopa, koraa oH paborTaerT.

Hukorga He 3aHMManWTeCb PEMOHTOM MIM NMepeHOCoM npubopa He
KTO MUHOW MEeCTO CaMOCTOSATENbLHO.

Ecnu Bbl 3aMeTUTE HEHOPMarbHO CUMbHbIN LWYM UNKU BUGpauuio,
OoCTaHOBMWTe NPUGOP, OTKNIOYUTE IMAaBHbIN BbIKIOYaTenb NUTaHWUA 1
CBSXKUTECH C BalLUM NMOCTaBLLMKOM.

Hukoraa He BcTaBnanTe nanbubl, Nanky v T.4. B OTBEPCTUSA
BXOoAa Unu Bbixoaa.

Ecnu BbI noyyBCcTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, OCTaHOBUTE

npubop, OTKNIYUTE NUTAHUE U NPOKOHCYNLTUPYUTECH C BallUM
noctaBwWuKoM. B npoTuBHOM crnyyae mMoxeT NPON3ONTU NONOMKa
npubopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK.

OeTtam n HemowHbIM mogam 3AMNMPELLAETCA camocTosiTenbHO
nonb30BaTbCsA AaHHbIM KOHOULIMOHEPOM BO3AyXa.

Ecnu npovcxoauT BbIGPOC MNK yTeuka rasa xnagareHTa,
OCTaHOBUTE paboTy KOHAULMOHEpPA, TWaTeNbHO NPOoBeTPUTe
nomelLeHne U CBAXKUTECH C BallMM NOCTaBLUKOM.

[aHHoe n3genue npeAHa3Ha4YeHo ANA IKCMyaTauum
cneuunanucTamy Unu cneuuanbHO 06y4YeHHbIMU NOJNb30BaTeNAMU
B MarasuHax, B JIerKou NpoMbILSIEHHOCTU U Ha dhepmax; Kpome

TOro, B KOMMEPYECKUX LeNsiX OHO MOXET UCMONb30BaTbCs
HecneuuanucTamm.

* Heo6xoaumo HabniogaTb 3a ManeHbLKMMU AeTbMU C TeM, YTOObI
OHU He Urpanu ¢ KOHAULMOHEePOM Bo3ayXa.

e 10T NpubOp He NpegHa3Ha4YeH AN UCNOJNIb30OBaHUS ero AeTbMM,
MHBanuaamu, a Takke nuuamm ¢ He4OCTaTOYHbIM OMNbITOM U
KBanudukaumen, 4o Tex Nop, Noka OHU He NpouayT obyyeHue,

M He nonyyar NosiHbI UHCTPYKTaX Mo npaBunam 6esonacHomn
3KcnnyaTauMy AaHHOro npubopa y nuua, oTBeTCTBEHHOIO 3a UX
6e3onacHoOCTb.

¢ [aHHbIM YCTPOMCTBOM MOryT NONb30BaTbCA AeTU cTapLe 8
FieT ¥ N1ua ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UIn
YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHOCTSAMU UITM HEAOCTAaTOUYHbIM ONbLITOM
MU 3HaHMAMU Noj HabnoaeHeM OTBETCTBEHHOro nuua unm
nocrne oby4eHUs NoNb30BaHUIO YCTPONCTBOM C pa3bACHeHMeM
npaBun 6e3onacHOCTU U NPU YCIIOBUN NMOHUMaHUA BO3MOXHbIX
onacHocTeu Nnpu ero npumMmeHeHun. He no3sonsnTe geTam urpaTb
C AaHHbIM yCTpoucTBOM. OUncTKa U TeXHM4Yeckoe obcnyxuBaHue
YCTPOMCTBA He AO0IKHbI OCYLLEeCTBNATLCSA AeTbMU 6e3
COOTBETCTBYHOLLEro KOHTPOIS.

¢ [pu MOHTaxe UNU NepemMelleHUH, a TaKKe NpU 06CnyXMBaHUU
KOHAMLIMOHEpPa UCNOSNb3YATe TONbLKO yKa3aHHbIN XNaaareHT
(R410A) pns 3anonHeHus TpybonpoBoaoB xnagareHTa. He
CMeLIMBaWTe ero HYU C KakuMm Apyrum XsagareHToMm u He
[ornyckanTe HanMyus Bosgyxa B Tpy6onpoBogax.

Hanuuuve Bo3zayxa B TpyGonpoBoAax MOXeT Bbi3biBaTb CKa4yKu
[AaBrieHUs, B pe3yribTaTe KOTOPbIX MOXEeT NPOU30UTU B3PbIB UMK
Apyrve noBpexaeHus. Ucnonb3oBaHue n6oro xnapareHTa,
OT/INYHOIO OT YKa3aHHOIOo AJ1A 3TOW CUCTEMbI, BbI3OBET
MexaHu4eckoe noBpexaeHue, cooun B paborte cuctemMbl, Unu
BbIXo[ YCTPOWCTBA U3 cTpos. B Hauxyawem cnyyae, 3To MOXeT
NocnyXuTb cepbe3HoN nperpagon k obecrneyeHUo GezonacHom
pabGoTbl 3TOro M3aenus.

VAN OCTOpPOXHO:

He nonb3yntechb ocTpbiMM NpeaMeTaMu ANs HaXaTus

KHOTMOK, TaK KaK 3TO MOXeT NPMBECTMU K NOBPEXAEHUI0 NynkTa
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus.

He 3akpbiBanTe u He GNOKUPYINTE BXOAHbIE U BbIMYCKHbIE
OTBEPCTUA BHYTPEHHEro 1 HapyXXHOro 6rokKkoB.

He npoTtupanTe nynbT AUCTaHLIMOHHOIO YNPaBNeHUs TKaHbHo,
CMOYEHHOW 6EH3UHOM, XMMUYECKUM PacTBOPUTENIEM U T. A.
3anpellaetca AnvMTenbHasa aKcnnyartaums npubopa B ycrnoBusx
BbICOKOW BNa)XXHOCTU, Harnp1uMep, B NOMELLEHUN C OTKPbLITbIM
OKHOM unu aBepbilo. Ecnu npubop anutenbHoe Bpemsi pabotaer
B peXuMe oXmnaxaeHusi B MOMELLEHUN C BbICOKOW BNaXHOCTbIO

(80% OTH. BNaXXHOCTU UMM Bbllle), BO3MOXHO KanaHue Bnarw,
CKOHAEHCUpPOBaBLUENCA B KOHAMLMOHepe. ATO MOXET NOBpPeanUTb
mebenb v T.4.

* He npukacantechb K 3acCfnoHKe BEPXHUX BO34YXOBbIMYCKHbIX
oTBepCcTMM unu aemndepy HNKHMX BO3AYXOBbINYCKHbIX OTBEPCTUNA
BO BpeMs 3KkcnnyaTtauvu. B npotuBHOM cny4yae, BO3MOXHO
obpa3oBaHue KOHAEHcaTa U npekpalieHe paboTtbl npubopa.

YTunusauus npuGopa

Korga Bam notpebyertcs nukenaMpoBaTs Npubop, obpatutech K Balemy
avnepy.

129




RU

2. HaumeHoBaHue geTtanen

B BHyTpeHHMI npubop

PKFY-P-VBM-E PKFY-P-VHM-E PCFY-P-VKM-E PMFY-P-VBM-E PFFY-P-VKM-E2
CKopoCTb BpalLLeHIst BEHTUNSTOpa 4-x cKOpoCTHas 3-x ckopocTHas + ABTO* | 4-x ckopocTHas + ABTO* 4-x ckopocTHast 4-x cKopoCTHas
Onepauun 4 wara 5 wara 5 wara 4 wara 4 wara
Jlonatka
ABTOOTKNOHEHIE X O O O O
Kantosn BpyuHyto BpyuHyto BpyuHyto BpyuHyto Bpy4Hyto
dunbtp O6bIYHbIN OO6bIYHbIN [lonroBeyHbIN O6bIYHbIN OB6bIYHbIN
MHAMKauns o4ncTkn dunstpa 100 yacos 100 yacos 2.500 yacoB 100 vacos 100 yacos

* [laHas onepauust BOCTyNHa TOMbKO MPY MCMOMb30BaHUN NynbTa
ANCTaHLMOHHOTO YNPaBIeHWs!, C MOMOLLIbIO KOTOPOTO MOXHO ycTa-
HOBMTb HACTPOVKM CKOPOCTM BEHTUNSATOpa Ha “ABTO”.

® PMFY-P-VBM-E
1-xodoBasi NoTonoYHas kaccerta

Jlonatka

BbixoaHble BO3AYyLUHblE OTBEPCTUSA

BbIXOAHbIe BO3AYyLUHblE OTBEPCTUSA

u PKFY-P-VBM-E

m PKFY-P-VHM-E
MoHTax Ha cTeHe

MoHTax Ha cTeHe

dunbTp Bnyck Bo3gyxa

[
.
T VY T\ \\ ||
XKantoan  BbixogHble Tonamka
BO3YLIHbIE XKanoan  BbixogHble TNonatka
oTBEPCTUS BO3AYyLUHbIE
oTBEPCTUS
B PCFY-P-VKM-E B PFFY-P-VKM-E2
[MoaBecka K MOTONKY HanonbHoe pacnonoxexue
XKantoan

XKantosu

BbixoAHble BO3AYLUHbIE OTBEPCTUS BbixoAHble BO3AYLUHbIE

BoanyxosaGopHoe
oTBEpPCTHS

oTBEpCTME

Jlonatka
dunbtp
BbIXOAHbIE (BHYTpeHHsist yacTb TNMonatka
BO3AYLUHbIE BO3ayx03abopHuka) BbixoaHble
oTBepCTUA BO3/1ylLHbIE Yanoaun

0TBEPCTUS
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2. HaumeHoBaHue geTanen
.|

H MpoBoaHON NyNbT AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHusi

] UHTepdenc koHTponnepa \

DYHKUMN PYHKLMOHaNbHbLIX KHOMOK MEHSITCS B 3aBUCUMOCTU OT

aKpaHa. Cm. nofacka3Ky no ¢pyHKLMAM KHOMOK, KOTopasi oTob6paxa-

eTcA B HMKHen YacTu XKK-akpaHa ans dyHKUMI, KoTopble paGoTatoT

B JaHHOM OKHe.

Mpwn ueHTpanu3oBaHHOM yrnpaBrieHMM CUCTEMOMN NoAcKa3Kka no cgyH-
® KUMAM AnA 3a610KMPOoBaHHbLIX KHOMOK oToGpaXxaTbcs He byaeT.

maBHOE OKHO maBHOE MeHIo

14:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
C JC I JL_J Roo 280 & o

Cool Settemp. | Auto Weekly timer
® 2 ¥ I8 |80 e

[ ]

I
@ @ O e [ s S [ s
@ ® @ ®

Moacka3ska no pyHKUMAM

C ® O @

— (DyHKLlMOHaJ'IbeIe KHOMKK

. Jt Jt JtJ

@ ®

| ® MngukaTop BKN/BbIKN

WHavkaTop ByaeT ropeTb 3eneHbIM LBETOM, KOrda YCTPOWCTBO
HaxoauTcs B paboTte. MHamkaTtop ByaeT muratb Npy BKIOYEHUM
KOHTpoOMnnepa unu npu BO3HUKHOBEHWU OLLMOKY.

| © Knonka [BKN/BbIKN]

HaxxmuTe, 4TOBbI BKIOUUTL UMM BbIKIHOYUTE BHYTPEHHUI GROK.

| @ Knonka [BbIEOP]
HaxmuTe, 4Tobbl COXPaHUTb HACTPOWKY.

| @ ®yHkumonansHas kHonka [F1]
MaBHOE OKHO: HaXXMUTe Ana NUSMeHeHUsa pexumnma paﬁOTbI.

| ® Knonka [BO3BPAT]
HaxmunTe ans Bo3BpaTa K NpeabliayLLeMy IKpaHy.

[maBHOE MEHI0: HaXXMUTE, YTOObI nepemMecTnTb KypCcop BHUS3.

| ®DyHKLMOHanbLHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXMWTE ANst yMEHbLUEHNS TeMnepaTypbl.
[MaBHOE MEHI0: HaXXMuTe, YTOObI nepeMecTuUTb Kypcop Bepx.

| @ Knonka [MEHIO]
Ha)KMI/lTe, YTOObI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

| ® MopceeTtka XK-akpaHa
BynyT otobpaxeHbl napameTpbl paboThbl.

Korga nopceeTka BbIKMOYEHa, HaxaTve Ha Niobyto KHOMKY BKITHOYUT
NOACBETKY, koTopasi 6yaeT paboTaTe HEKOTOPOE BpeMs B 3aBUCUMOCTU
OT aKpaHa.

| ©® dPyHKuMoHanbHas kHonka [F3]
[MaBHOE OKHO: HaXMuTe, Y4TOObl yBENUYUTL Temneparypy.
[MaBHOE MeHI0: HaXMUTe ANA nepexoaa K npeablayLlen cTpaHuue.

| ®PyHKUMOHanbHas KHonka [F4]
[MaBHOE OKHO: HaXXmMuTe, YTOObI NU3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUIIATOPA.
MaBHOE MEHI0: HaXXMuTe Ana nepexopga K CHe,D,leLIJ,eI;I CTpaHuue.

Koraa nopceeTka BbIkNoYeHa, HaxxaTve Ntiobo KHOMKKU BKIOYaeT
NOACBETKY, HO HE MPVBOAWT K BbINOMHEHWIO ee PYHKLMUK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).
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2. HaumeHoBaHue geTtanen

[maBHOe OKHO MOXeT OTO6pa)KaTbCF| B ABYX pa3sHbIX pexunmax: "NonHbl

"BasoBbIf". 3aBOACKON HACTPOMKON MO YMOMYaHMWo ABNAOTCS "MOMHbIA"
pexunM oTobpaxeHusi. Ytobbl nepekntountbes B "Bas3oBbi" pexum, M3aMeHUTe napameTp B HACTPOWiKe rnaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum, BXoAsiLEee B KOMMNMEKT NOCTaBKU NynbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

<[MonHbIN pexnm oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl Ana unncTpauymn n onncaHua.

@®®® @ ®

14:38 Fri —®

LT R B OB | o &

@“o%?-@*';ﬂfﬁ'_ —Room 28°C = ?éii_.:f—@
Cool || Settemp. —|i Auto !

Tk v 28¢ |isei

D——===—== :
| Mode [|— Temp. /| Fan
® ®
5)

| © Pexxum pa6orsi

3peck oTobpaxaeTcs pexum paboTbl BHYTPEHHEro brioka.

| @ 3apanHas Temnepatypa

3aecb oTobpaxaercs 3ajaHHas Temneparypa.

| ® Yach! (Cm. pykoBoacTBO no ycTaHoBke.)

3peck oTobpaxkaeTcs TekyLee BpeMs.

| @ CkopocTb BenTUNATOPa

3aecb 0TO6GpaxaoTCA HACTPOMKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Noackaska no dyHkumsaM kHONOK

30ecb oTobpaxatoTcst PyHKLMU COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

165

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpann3oBaHHOM yrnpaBneHun BKIMt4YeHnem n
BbIKNO4YeHNneM.

) ¢
|@?1:—4

OT0bBparkaeTcs Npu LIEeHTPann3oBaHHOM YNpaBleHnn PeXNMOM
paboThbl.

|%@L

OTobpaxkaeTcs Npu LEHTPan“3oBaHHOM yrpaBneHun 3a4aHHoN
Temneparypou.

1058

OToGpaxkaeTcs Npu LEHTPan“3oBaHHOM yrpaBneHun dyHKumnen
cbpoca cdunstpa.

10EH

OTobpaxaeTcst Npy HeobxoauMOCTM B 06CnyKnBaHUn unsTpa.

| ® KomnatHas Temnepatypa (CM. pykOBOACTBO MO yCTaHOBKE.)

3peck oTobpaxkaeTcs TekyLas KOMHaTHas Temneparypa.

Ela

OTob6parkaeTcs, Koraa KHOMKV 3a6rnOoKMPOBaHbI.

<ba3oBhbI pexnMm oTobpaxeHna>

@)

14:38 Fri—®

Set temp. i Auto

= 78, |sel

120

OTobpaxaetcs, korga BkntodeHa yHkums "Taimep BKI/BbIKITY,
"HouHom pexum" nnm "ABTOOTKMO4EHNE" Tanmepa.

% nosiBMsieTcs, Koraa TaiMep OTKIYEH LieHTpannu3oBaHHOM

CUCTEMOM yNpaBreHus.

1072

OToGpa)KaeTcn, KOrZia BKMOYEeH Tanmep Ha Hefdento.

1@

OTo6paraeTcsi, Noka u3genue paboTaeT B pexmme aHeprocoepexeHus.
(He noaABUTCH Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHUX BrOKOB)

1:68

OTobpaxaeTcsi, Moka HapyXHbli 6ok paboTaeT B "TUXOM" pexume.
(O1a nHamkauust HegocTynHa B Mofensax CITY MULTL.)

| o=

OTobparaeTcs, Korga BCTPOEHHbIN TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKITIOYEH ANs HabnoaeHns 3a koMmHaTHo Temnepatyport ().

oTobpaxaercs, korga TepMOpPEe3nCTop Ha BHYTPeHHeM Grioke
BKIOUEH Ans HabnoaeH s 3a KOMHaTHOW TeMrepaTypo.

e o

OTtobpaxaeT HacTponKy yrna.

| o=

OTobGpaxaeT HaCTPOWKY Xarnto3u.

o

OTobGpaxaeT HacCTPOVKy BEHTUNSALMN.

108

OTo6GpaaeTcs, Korga orpaHUYeH AvanasoH 3aAaHHbIX TeMNepaTyp.

Bonbluas yacte napameTpoB (3a uckntodeHrem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocTv BeHTUNsTopa 1 TeMnepaTypbl) MOXeT OblTb HAcTpoeHa B
rmaBHOM okHe. CM. pyKOBOZCTBO MO 3KCNlyaTaumu, BXOAsLLee B KOMNIEKT MOCTaBKU MyrbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.
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2. HaumeHoBaHue geTanen

B ona 6eCI1pOBO.CI,HOI'O nynbsta AUCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHus (pasp.en [OononHutenbHoe OGOPVAOBHHMG)

s ™

N

(ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTAHUMOHHOTO ynpaBnexns |

* B uensx 06bACHeHWs NokaaaHbl BCE MyHKTbI, KO-
TOpble NOSBMAIOTCA Ha Aucnnee.

* Bce MyHKTbI 0TOBpaXatoTCs Npy HaXaTu KHOMKK
Reset (C6poc).

Ob6nacTb nepeaayn
—_—

WHaukatop nepegayu

WHavkaTtop Tanvepa

(KHOI‘IK& “ON/OFF” (BKJ'I./BbIKJ'I.))i

O6nactu paboTbl

(KHOI‘IKI/I YCTaHOBKM TemnepaTypr
£ o | FAN [ AUTOSTOP
KHoMKa KOHTPONSi CKOPOCTY BEHTUASITOpa ) e 3 D-Cs (Kuonka OTKIIOYEHe Taiimepa )
(N3meHsieT ckopoCTb BEHTUNATOPA) MODE | VANE | AUTOSTART
\: nnkSHlIEEE (KHOI‘IKa BKIIOYEHMeE TaliMepa )
KHorka Bo3ayLIHOro NoToka (VaMeHsieT HanpaeneHmne CHECK | LOUVER h (
BO3/YLLHOTO NOTOKA BBEPX/BHU3) { ] ::::} [ } € KHonka ycTaHoBKu 4acos )
TESTRUN min
(KHOI‘IKa YCTaHOBKN MUHYT )
(KHOI‘IKa pexuma (N3meHsieT pexum pa60Tlei SET  RESET | CLOCK r
1| ©° K —— L KHonka yctaHoBku BpemeHu (3apaeT Bpems) )
|

=

(KHOI'IKa TecTMpOBaHusA “Test’Dﬁ

- ‘ KHonka >anto3u (M3ameHsieT HanpaBneHne
< / / BO3AYLLUHOro NOTOKa BNeBo/BNpaBo)

MpumMeyaHue (Tonbko ANA 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAaHLMOHHOIO ynpaBreHusl):

B [Tpy ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOIO NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBrieHust HanpaBbTe
€ro K NPUEeMHUKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnv nynsTOM AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns BOCMOMb30BaTbCs NPUMEPHO B TEYEHWE
2 MUHYT nocre noAayYun anekTPonUTaHUs Ha BHYTPEHHWIA Npubop, BHYTPEHHWI
npnbop MOXeT n3aaTh ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak Kak oCyLLeCTBNAeTCH HadanbHas
aBTOMaTU4eckasi npoBepka.

B BHyTpeHHUI Npubop n3aaeT 3ByKOBOW CUrHas, KOTOPbIVi MOATBEPXAAET NomnyyeHne
curHana, nocrnaHHoro ¢ nynesra ANCTaHUMOHHOTO ynpaeneHus. CurHansl MoryT 6biTb
norny4eHbl Ha PacCTOSIHUM NPUMEPHO 7 METPOB MO MPSMOWA NIMHAN OT BHYTPEHHETO
npubopa nog yrnom B 45° cnesa 1 cnpaea npubopa. OfHaKo Takon CBET, Kak Nnamnbl
[AHEBHOTrO CBETa UM CUIIbHOE OCBELLIEHUE MOTYT YMEHbLINTL 3hheKTUBHOCTb Npuema
CUrHanoB BHYTPEHHUM Npnbopom.

B Ecnu namna paboTbl OKOMo NpuemMHuKa Ha BHyTPEHHeM npubope Muraet, npubop
Heo6XoAMMO NPoBeEPUTL. CBAXUTECH CO CBOMM NOCTaBLUMKOM AN MTPOBEAEHNUS
obcnyxmBaHus.

B ObpalanTech C NynbTOM OAUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns OCTOPOXHO! He poHanTe nynst
ANCTaHLMOHHOIO YNpaBreHns U He NoABepranTe ero cubHelM yaapam. Kpome Toro,
crepuTe 3a TeM, YTOObI NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YpPaBneHWs He nonan B BOAY, U He
OCTaBnsiTe ero B MecTax C BbICOKOW BMaXHOCTbHO.

B Bo usbexaHune HenpaBunbHOr0 MECTOMNOMOXEHNUS NyrbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus,
yCTaHOBWTE Ha CTeHe fepKaTerb, BXOASALLUMIA B KOMMIEKT NOCTaBKW NynsTa
AVCTaHLMOHHOIO ynpaBreHuns, 1 obs3atensHO ycTaHaBnuBanTe nynsT ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHuns B Aepxarernb Nocne 1cnosb3oBaHus.

(KHOI‘IKa Reset (C6poc))

YcTtaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOKO KPbILLKY, BCTaBbTe [BE
Gatapeiikm Tuna AAA 1 ycTaHOBUTE BEPXHIOK
KPbILLKY Ha MecTO.

BepxHag
KpbILLIKa

[Be Gatapeiku Tuna
AAA

CHavana BcTaensnte
oTpuuatenbHbIv (—)
BbIBO/, KaXKa0n
GaTtapenku.
YcTaHaBnvBanTe
GaTapeliku ¢
cobntogeHem
nonsipHocTm (+, —)!

2. HaxxmuTte kHonky Reset (C6poc).

HaxmuTe KHonKy
Reset (C6poc) ¢
MOMOLLbIO NpeameTa ¢
Y3KUM KOHLIOM.
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3. dkcnnyaTtauus

B OnucaHune nopsaka nosfib30BaHUA CM. B PyYKOBOACTBE Nosfib3oBaTesnd, npunaraeMoMm K Kaxgomy nynbTy AUCTAaHUMOHHOrO ynpaBJieHUs.
3.1. BkniovyeHue/BbIKNOYeHUe

[BKI]
= | HaskmuTe kHonky [BKI/BBIKIT].
U7 WhavkaTop BKI/BLIKI 6yaet ropeTsb
3eneHbIM LIBETOM, HauHeTcs pabora.
MpumeyaHwue:

[BbIKN]

= HaskmuTe kHomky [BKI/BBIKIT]
— CHoBa.
WHamkaTop BKI/BbIKIT 6ynet
noraiueH, pabota 6yaet
OCTaHOBMEHa.

Daxe npu Haxatum kHonkn BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTknio4eHUs BbINONHAEMOl onepaLyum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM Yyepe3 3 MUHYTHI.
3T0 NpegycMOTpeHO BO U3bexaHue NoBpexaeHUsA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MNamaATb cocTosiHUA paGOTbI

HacTtpoiika ynaneHHoro koHTponnepa

Pexum pabotbl

Pexvm paboTbl nepef BbIKIIOYEHNEM NUTaHKA

3apaHHas Temneparypa

3apaHHas Temneparypa nepen BblKIoYeHNnemM nntaHnua

CKOpOCTb BEHTUNATOPA

CKOpOCTb BEHTUNATOPA nepen BblKIo4YeHUeM nnTtaHna

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3agaBaeMou TeMmnepaTtypbl

Pexwum paboTbl

[urana3soH 3afaHHbIX TEMNepaTyp

OxnaxpeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 —28°C

ABT. (0AHO 3aAaHHoe 3HayeHne) |19 — 28 °C

ABT. (OBa 3a4aHHbIX 3Ha4YeHUs1)

[Oxnaxg.] 3agaHHbIN TemnepaTypHbIA AnanasoH Ans pexvuMa “Oxnaxa.”
[HarpeB] 3apaHHbIV TeMnepaTypHbIi AManasoH Ans pexvma “Harpes”

BeHT. He 3apaetcsa

YcTaHaBnMBaeMblv Auana3oH TeMMNepaTyp U3MeHsIeTCA B 3aBUCUMOCTH OT MOAENM HapyXXHbIX NPUGOPOB M NyNbTa AUCTaHLIMOHHOIO YNpaBneHus.

3.2. Bbibop pexuma

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay

14:38 Fri
pexumamu paboTbl B nopsigke “Cool” (Ox-

Room 28C = naxg.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BenT.), “Auto”
Cool | Setfemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (Harpe). Beibepute xenae-
% B 28c | %0 MblIii pexxmMm paboTbl.
Mode | — Temp. + | Fan
WECOC 0T % ool | @ Dy | & Fan

@ @ @ I_'I Auto ’ Heat

* PexumMbl paboTbl, KOTOpblE HE AOCTYMHbI
AnNs NOAKIOYEHHbBIX MOZeNel HapyXHOro
npubopa, He NOSIBATCS Ha Aucnnee.

MwuraroLwme 3Ha4YKn peXXxMmoB

3Hayok pexvma ByaeTt MuraTb, Korga Apyrue BHYyTpeHHWE Groku B
aHanorM4Hom rpynmne KOHAULMOHUPOBAaHMUS (MOAKMIOYEHHOW K OAHOM
Hapy»HoMy Br1oKy) yxe paboTatoT B Apyrom pexume. B atom cnydvae
ocTaBLUMeCs Brioky B 3TOM rpynne cMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM peXxuMe.

3.3. Hactpoika Temnepartypbl
<“Cool” (Oxnaxga.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) u “Auto” (ABT.) (0BHO 3aAaHHOe 3HaYeHNe)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c & % |¥28.5C %

) ) rPumep Avcnen
Fi  F2 F3 F4

F (no Uenbcuio ¢ warom 0,5 rpaagyca)

HaxxmuTte kHonky [F2], 4yToObl yMEHbLUMTL 3a4aHHYI0 TEMMepaTypy, a YTo-
Obl yBENNUUTL — HAXXMUTE KHONKY [F3].

3afjaBaeMble AvanasoHbl TemnepaTyp ANs pa3nuyHbIX pexrMmoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 134.

3afaHHbI TemnepaTypHbIX Anana3oH He MOXeT OblTb yCTaHOBMEH ANS
paboTbl BEHTUNATOPA.

B 3aBucumocCTyi 0T Mofienu BHyTPEHHEro 6roka 1 HacTPOWIKN pexvma akpaHa Ha
nyrnbTe AWCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus, 3aaaHHas Temnepatypa 6yaet otobpa-
xaTtbcs no Lienbcwto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpagyc, nnu no ®apeHrenTy.

134

PaGota B aBTOMaT4ecKom pexume (ooHO 3agaHHOe 3HaYeHue)

B B coOTBETCTBUM C 3a4aHHON TeMnepaTtypon, paboTta B pexume
OXNaXAeHNs BKIOYaEeTCs, ecrnu TemnepaTypa B NoMeLLeHnm
CIVLLKOM BbICOKasi, a paboTta B pexume oborpesa BKIO4AETCS, eCnn
Temneparypa CnuLLKOM HU3Kast.

B [1py paboTe B aBTOMaTUHECKOM pexvme, ecnv Temnepartypa B
noMeLleHnn n3meHuTcs, n dyaet octaBatbes Ha 1,5 °C unm 6onbLue
BbILLIE 3a4aHHON TeMnepaTypbl B Te4eHne 3 MUHYT, KOHAULMOHEP
nepeks4aeTcs B peXxum oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecnv
Temneparypa B nomelleHun byaet octaBatbes Ha 1,5 °C nnu 6onbLue
HVXe 3afjaHHON TemnepaTtypbl B Te4eHne 3 MUHYT, KOHAMLMOHEP
nepeknovaeTcsi B pexumM oborpesa.

Pexxum oxnaxaeHus
3 MUHYT (NepeknioyeHre ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

________ -+ —— 2 — — - 3apaHHas
Temneparypa +1,5°C

3apaHHas
. Temneparypa

e ke Al 3apaHHas
o— Temneparypa -1,5°C
3 MUHYT (nepekntoveHne ¢
oxnaxaeHus Ha oborpes)

B Tak Kak TemnepaTypa B NOMELLEHUM perynmpyeTcs aBToMaTnyecku
Ans noaAepXxaHusi onpeaeneHHon addeKTMBHON TemnepaTypbl,
paboTa B pexvme OXNaxaeHUs OCyLLEeCTBMNAETCS Ha HECKOMbKO
rpagycoB Tennee, a paboTa B pexvme oborpesa Ha HECKOSbKO
rpaflycoB XorofHee 3ajaHHON TemnepaTypbl NPV JOCTUXEHNUN
Temneparypbl (aBTOMaTN4eCcKas 3KOHOMUS ANEKTPOIHEPTUN).

<Pexum “Auto” (ABT.) (BBa 3agaHHbIX 3Ha4YeHUA)>

14:39 Fri
Room 26°C [=|
iy
S i " 08 |
B3apaHHas Temnepartypa :—1 &; 28 C s =
Ans Harpesa

f:]--:]

00 (o

@ OTobpassTcs Tekylume 3Ha4YeHus Temnepatyp. HaxmuTe knasuwy
[F2] unun [F3], 4To6bl 0TOGpa3uTb aKkpaH HACTPOKH.
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Set Temp.

% Wil

3aﬂaHHaﬂ TeMmnepartypa __/2 B
Cc

Ana oxnaxaeHus .

3agaHHas Temnepatypa —
ANs Harpesa

Main display: O

00 (o

@ Haxmute kHonky [F1] vnu [F2] ons nepemMeLleHust CTpenku K
HeobXo4MMOW HaCTpoNke TeMnepaTypbl (OXNaXAeHWs UK Harpesa).
HaxmuTe kHonky [F3] Anst ymeHbLUeHUst BbIOpaHHOW TeMnepaTypbl 1
[F4] ans yBenuyeHus.

» 3apaBaeMblil TeMnepaTypHbIi AManas3oH AN pasfvyHbIX PeXMMoB
onepauuu cM. B Tabnuue Ha cTp. 134.

» BagaHHble HaCTPOIKN TeMnepaTypbl Ans OXNaX4EHUs U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3adaHHbIX 3HAYEHNS) TaKKe UCTONb3YHTCA
pexumamu “Cool” (Oxnaxa.)/“Dry” (Cywka) n “Heat” (Harpes).

+ 3apaHHble 3HAYeHUsi TeMnepaTyp ANs OXNaxaeHust 1 Harpesa
B pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3aAaHHbIX 3HAYEHUST) AOIHKHbI
COOTBETCTBOBATL YCMOBUSIM, NPUBEAEHHBIM HUXE:!

3aﬂaHHaﬂ TemnepaTypa oxnaxgeHua Bbllle, YeMm 3ajlaHHas Temnepartypa Harpesa

BbINONHAOTCS MUHUMarbHbIE TpeﬁOBaHVIFI pa3HuUbl TeMNepaTypbl MeXay

3afaHHbIMM TeMnepaTypamMmn oxnaxaeHus u Harpesa (pasnmqaeTcsi B

3aBNUCMMOCTN OT MoAenun nogcoeaAuUHEHHbIX BHYTPEHHUX 6J'IOKOB).

Ecnu 3agaHHble 3HavyeHusi TemnepaTyp yCTaHOBMNEeHbl crnocobom, He

yAoBNeTBoOpPALWNM MUHUMaTbHbIEe Tpeﬁoaava pasHuUbl TeMnepaTypbl,

oba 3HaveHus TemMnepaTtypbl aBTOMaTU4YECKN U3MEHAKOTCA B npefenax

A0NYyCTUMbIX HACTPOEK Anana3oHOB.

*

HaBwurauus no akpaHam

« [1nsa Bo3BpaTa K rMaBHOMY 3KpaHy .... kKHorka [BO3BPAT]

<ABTOMaTM4eCKUM peXnM paboThbl (4BOWHAA ycTaBKa)>

Korga onepauuoHHbI pexum ycTaHoBreH B pexum “Auto” (ABT.)

(ABa 3apaHHbIX 3HaYeHWst), MOryT BbITb YCTAHOBMEHbI iBA 3HAYEHUS
TemnepaTyp (OTAeNbHO ANs OXNaxaeHusa 1 ans Harpesa). B 3aBucumoctu
OT TemnepaTypbl NOMeLLEeHUs!, BHYTPEHHWUI GOk aBToMaTU4eckn

HayHeT paboTaTb B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unu “Heat” (Harpes) un
noaAepXuBaTb TeMnepaTypy KOMHaThl B 3alaHHOM AnanasoHe.

Ha pucyHke Hpke nokasaH npyvMep onepaumn BHyTpeHHero 6rnoka,
paboTtatowyero B pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3a4aHHbIX 3HA4YEHWS).

A ﬂpVIMep onepauuu pexuma ABT. (,D,Ba 3afaHHbIX 3Ha‘-IeHVIﬂ)

| | | ! Temneparypa 8 !

3apaHHas 1 | | | KOMHaTe U3MeHsieTcst !
Temn | | ! ! B COOTB%TCTBMM 4 . !

N — *;* _— *;* - BHeLUHeu Temnepatypon. — -
(«OXJ'IA)KJJ.») ; ; , :

i i 1 Temneparypa
3apaHHas 1 i 1 B KOMHare
Temn. -- T T = oo
(«<HATPEB») i i i i i i i -

1 «HATPEB» ! 1«OXTTAXKD,» | ' «<HATPEB» | ' «OXNAXKIL»

3.4. HacTtponka CKOpOoCTU BeHTUnNATopa

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &°

:]:]:]-

F2 -
HaxmuTe kHonky [F4] ana nepexopa mMexay CKOpOCTAMU BEHTUNATOPA B
cnepytoLeM nopsiake.

&8 0 Ao = &B.
&l €= Bt

* Bo3MOXHbIe CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT Moaenen NoAKMYeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

-> &5

Mpumevanue:
® Yucno AOCTYNHBLIX CKOPOCTEN BpalleHUs BEHTUNATopa 3aBUCUT OT
TUNa NoaKmYeHHoro yctponctea. Hekotopble ycTponcTBa He UMeOT
BO3MOXHOCTM HacTpomnku napametpa “Auto” (ABTO).
® B cneayowux cnyyvasx AedcTBUTENbHas CKOPOCTb BEHTUNATOpa
ycTpoucTBa GyaeT oTANYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOBpaXKaeMoW Ha nynbTe
AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHus.
1. Ecnu aucnnen ucnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OKUWOAHUE) unu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpga Temnepartypa Tennoo6MeHHUKa HU3Kasi B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocrne Hayana pa6oTtbl B pexvume o6orpesa)
3. B pexume o6orpeBa (HEAT), koraa okpy»xarowasi Temnepartypa B
nomeLLeHUN Bbllle 3HaYeHUIt HacTPoeK TemnepaTypbl.
4. Bo Bpemsi paboThl ycTponcTBa B pexume cyluku (DRY).

B ABTOMaTU4yeckas HacTpoKnKa CKOpOCTM BeHTunaTopa (ansa 6ecnpoBoa-
HOro nynbTa ANCTaHLMOHHOIO yrpaBneHns)
HacTpolikn nynbTa AUCTaHUMOHHOTO ynpaBreHusi cneyeT BbINOSHATb
TOMBbKO B TOM Cry4ae, ecrniv aBToMaTnyeckasl HacTponka CKOpOCTH
BEHTUNATOPA He ABNSAETCSH HAaCTPOMKON MO YyMOMYaHMIo.
BbINONHATL Takyto HAaCTPOVIKY ANst NPOBOAHOMO NynbTa AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBreHusi, ecnv napameTp aBTOMaTUYECKON HACTPOWKN CKOPOCTM
BEHTUMATOPA MCNOJIb3YeTCsA N0 YMOMYaHUIO, He Hafo.
@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHBIM NPeAMETOM.
BbinonHaTe onepauuto, korga gucnnen nynbTa AMCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus! BbIKIOYEH.
[ELEEST MUraeT u HOMep MOAENU BbiCBeUMBaETCS Kak @.
@ HaxmuTe kHonky AUTO STOP @
$al Muraet 1 HacTpoiika Homepa Mop,enm BbicBeumnBaeTcs kak ®.
(Hactpoika Ne01: 6e3 aBTOMaTU4ECKOM HACTPOMKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA)
® HaxmuTe kHomkv ycTaHoBkM TemnepaTypsl, © @ uToBbl BLIGPaTH HACTPOIKY No02.
(Hactporka Ne02: ¢ aBToMaTU4eCKOWM HACTPOMKON CKOPOCTU BEHTUNSTOPA)
Mpu HenpaBunbHOM BbiGope onepauumn HaxmuTe kHonky ON/OFF
(BKI./BbIKI.) 1 BHOBb Ha4HWTE BbINOSHEHWE OnepaLum ¢ nyHkTa @.
@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHBIM NPEAMETOM.
1 HOMEP MOfENy BbICBEYMBAIOTCS B TEYEHWe 3 CEKYHA, a 3aTeM racHyT.

I =

n
o=tk
2al

f
/

20 FAN
w1

MODE | VANE

AUTOSTOP
O

CHECK

TESTRUN

SET RESET CLOCK

DO =5 & T e

—D

3.5. Hactpolika HanpaBneH1s BO3A4yLIHOro NoToka
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMy MeHHO
<[ocTyn K rmaBHOMY MEH0>

Haxmute kHonky [MEHIO].
OTobpasnTtcsa MMaBHOE MEeHHo.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC JC_JC

<Bbl6Op anemMeHTOB>

Main T e 73 Haxmute [F1], 4ToBbl NepemecTutb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
CTpenKa_,ﬁi'ri’;rpwe’ Haxmute [F2], 4ToBbI NepeMecTuTb
Weekly timer KypCcop BBEpPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

[ Vcusor A | 4 Page > |
--:]:]

OO (o
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3. dkcnnyaTtauus

<HaBwuraumsa no cTtpaHuuam>

Main Main menu

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

P00 (0

<CoxpaHeHue HacTpoeK>

OU silent mode
[¥ER Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
——

Setting display: v/
4 day p

| |
FI  F2 F3

! MO,

<BbIXo[ U3 OKHa rMaBHOro MeHIo>

14:38 Fri
Room 28C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |&e

1/3—L~ CTpaHuua

HaxmuTe [F3] ans nepexona k npe-
Oblayuien cTpaHuue.

Haxmute [F4] ona nepexopa Kk cne-
aywouen ctpaHuue.

Bbibepute HyXHbIi 9NIEMEHT U Ha-
XMuTe kHonky [BbIBOP].

OTob6pasntca oKHO Ans 3ajaHus
BbIOpaHHOIO anemeHTa.

Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOAA W3 [NaBHOrO MEHI0 U BO3-
BpaTa B [MaBHOe OKHO.

Ecnu k kKHomkam He npukacaTtbCst
B Te4yeHne 10 MUHYT, 3KpaH
aBTOMaTU4ecKne BepHETCS Ha
oTobpaxeHune rmaBHoro okHa. Bece
HaCTpOWKK, KOTopble He Bblnu
coxpaHeHsbl, ByayT noTepsiHbI.

<OTo6paxeHne HenopAepXKUBaeMbIX PyHKLUIA>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

( J( J( J{ ]
F1 F2 F3 F4 _
3.5.2 Yron-BeHrT. (Lossnay)
<HocTyn K MeHto>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(I | B | N |
F1 F

! MO,
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CneBa oTob6pasuTtcsa cooblueHue,
ecnu nonb3oBaTtenb BbiGpan gyHK-
uunio, KoTopasi He MoAAepXMBaeTcs
MOAENbI0 COOTBETCTBYHOLLENO BHYT-
peHHero 6noka.

Beibepute “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” (Yron-xano3un-BeHT.
(Lossnay)) u3 maBHoe MeH0 (CMm.
ctp. 135), n HaxmuTe kHomky [Bbl-
BOP].

<Hactpoiika yrna nednekropa>

14:38 Fri

Swing Off Off

(| |
FI F2 F3 F4

@®@e© (o

5
Room 28C = [ -~

Cool Set temp. Auto

% ¥ 28c | %o

<HacTpoiika BeHTUnATOpa>

14:38 Fri

Low

K
u[_l-u

0

<Bo3Bpar B rmaBHOe MeHI0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C JC_JC_JC ]
FiF

00 (o

MpumeyaHue:

Haxwmwre kHonky [F1] unu [F2] ans nocnegosarent-
Horo BbI6opa NapameTpoB HacTpOitkv AecbrekTopa:
“Auto” (ABr.), “Step 1" (YposeHb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3 (YposeHb 3), “Step 4" (YpoBeHs 4),
“Step 5" (YpoBeHb 5) 1 “Swing” (Xon).
BbiGepute xenaemyo HacTpOViKy.

Auto
o |Auto |7

Step1 |~ '~ |Step 2

=\ |Step3 |= Step 4 |— Step 5

Swing

| Swing

Bbibepute “Swing” (Xoa) ans aBs-
TOMaTUYeCKoro nepemelleHus ae-
hneKkTopoB BBEPX W BHU3.

Mpwu BbIGOPE HacTponku ¢ “Step 17
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
necnektop 6yaeT octaBaTbCs HEMOA-
BVKHBIM MOZ, BbIGPaHHBLIM YTioM.

. 110/ 3Ha4KOM HaCTPOIIKM fecbnexTopa.
OT10T 3HavoK ByaeT oTobpakarbes, Kor-
Aa AedrekTop YCTaHOBMEH B MOMoXe-
Hns ot “Step 2" (YpoBeHb 2) Ao “Step 5”
(YpoBeHb 5), a BeHTUNsATOp paboTaeT
Ha ckopoctsx ot “Mid 1" (Cpeg. 1) no
“Low” (Hu3.) B pexume oxnaxaeHus
VN CYLLKV (B 3aBUCKMOCTYW OT MOAENM).
3Ha4voK ncyesHeT Yepes vac, a
HacTpoiika gednektopa byaer
aBTOMaTUYeCKN N3MEHeHa.

HaxwmuTe kHonky [F3] ana nepexona

MeXay BapuaHTamu HaCTPOWKW BeH-

TUNsSUMK B cnegytolem nopsigke: “Off”

(Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Bbic.).

* HacTpolika BO3MOXHO TOSbKO,
Korga nogkntoydeH 6nok Lossnay.

Off Low High

o Off o Low o High
X X- X-l 9

* BEHTUNSATOP Ha HEKOTOPbLIX MoAde-
NSX BHYTPEHHWX BNOKOB MoOXeT
6rnoknpoBaTbCsH NpU UCMOMb30-
BaHWM C HEKOTOPbIMU MOAENSMU
6NoKoB BEHTUMALNN.

Haxmute kHonky [BO3BPAT], yto-
Obl BEpHYTbCS B [MaBHOE MeH!Ho.

e B pexnme Ka4yaHusa MHOUKaUuusa HanpaBrieHUs Ha 3KpaHe He uame-
HAeTCA CUHXPOHHO C U3MeHeHUeM NOoNoXeHUs HanpaBnArwWwnux

nionaTtok B yCTPOWUCTBE.

° ﬂOCTyﬂHble HanpasfeHns BO3AYLHONo NoToka 3aBUCAT OT TUna

NnoAKnK4YeHHOro yCTpOﬁCTBa.

e B cnepylowmx cnyyasax AevdcTBUTENbHOE HanpasrieHMe BO3Ayll-
HOro noToka 6yAeT oTNNYaTbLCA OT HanpaBneHUsl, yKa3aHHOro UH-

AUKaTOpPOM.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy e nocre 3anycka pexuma o6orpesa (noka cuctema oxu-
AaeT aKTUBU3ALMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUS pexunma).

3. B pexxume oGorpeBa, koraa okpyxaroLias TemnepaTtypa B nome-
LeHUU Bbille 3HaYeHU HaCcTPoeK TemnepaTypbl.
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<[PyuyHoe ynpaBneHue] N3ameHeHne nogaum Bo3agyxa BnapBo/Brneso>

* KHonka ynpaBneHus anto3n He MoXeT ObITb 1CNonb3oBaHa.
» OcTtaHoBUTE BMIOK 1 C MOMOLLbIO pbl4ara peryrnmpoBKu

Xarno3su Belbepute Tpebyemoe HanpasneHve nogayu

BO3ayXa.

B pexumax oxnaxaeHus unm CyLLKn He BKIioYanTe

nogadyy Bo3sayxa BHYTPb, MOCKOIbKY 3TO MOXeET

BbI3BaTb KOHAEHCALMIO Bnark 1 06pa3oBaHuio Kanens.

/\ OcTopoxHo:
Bo nsbexaHue nageHun npu paborte ¢ 6110KOM 3aHUMaKnTe
YCTOMYMBOE MOSIOXKEHME.

4. Taumep

3.6. BeHtnnsauusa

Ona kombuHauunm LOSSNAY

m [locTynHbl criegytoLme 2 pexumMa paboThbl.
» Pabota BeHTMNATOpPa COBMECTHO C BHYTPEHHUM MPUGOPOM.
» PaboTa BeHTUNsSITOpa B HE3AaBUCHMOM pEXUME.

Mpumeyanmue: (Ana 6ecnpoBoaHOro NynbTa AUCTAHLUOHHOIO YNpaBneHus)

e Pexunm paboTbl BEHTUNATOPA B HE3aBUCUMOM pPeXMUMe HeOCTYMeH.

e MHAvKaums Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus He NPoU3Bo-
AuTCH.

4.1. pnsA npoBoAHbIe NyNbTbl AUCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus
B OyHKUMK Talimepa 3aBUCST OT KOHKPETHOrO MynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHusl.
m OnucaHwue paboTbl NyfibTa ANCTAHLMOHHOMO YNPaBneHnst CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOLCTBE MO MCMOSIb30BaHWIO, NpUiaraeMoM K Kaxaomy nyrb-

TY AUCTAHLMOHHOIO ynpaBleHud.

5. Pa6oTta nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBreHUs B aBapMUHOM pexume

MITSUBISHI
KRT T

(Ons PKFY-P-VHM-E)

Ecnu nynbT AUCTaAaHUMOHHOIO ynpasrieHUA Ucnosnb3oBaTb HeNb3sA

Ecnu 6aTapelikv nynsta AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus pas3psaunimch UM B HEMUMEETCS HEUCTPaBHOCTb, aBaPUIAHBIA PEXUM MOXHO BKIOUYNTbL C

NOMOLLb0aBaPUNHBIX KHOMOK Ha peLueTke.
® Namna DEFROST/STAND BY (PASMOPAXXVBAHUE/OXWOAHWE)
Namna pa6oTbl
© ABapuiiHblIli BbIKMHOYATENb PEXMMA OXNaXOeHUs!
© ABapWuiiHbIi BbIKMHOYaTesb pexuma oborpesa
® MpreMHuK

Havano pa6otbl

+ [INs BKIIOYEHWS PEXMMA OXTTAXAEHNS HaXMUTE 1 yaepxusaiTe kHonky © L B TeueHne He MeHee 2 cekyH.
« [Ins BKIIOYEHNS pexuMa oBorpeBa HaxMnUTe 1 yaepxupaiite kHonky © 5t B TeueHne He MeHee 2 cekyHa.

» 3axuranve namnbl pabotbl ® o3HavaeT Hayano paboTbl.

MNpumeyaHue:
® Moppo6HocTH aBapMNHOTro peX1Ma NPUBOASTCS HUXe.
MoppobHocTn ABAPUMHOIO PEXKMMA npuBogsaTcs HuXe.

Pexxum paboTtbl COOL HEAT

3apaHHas Temneparypa 24°C 24°C

CKOpOCTb BEHTUIATOPa Bbicokas Bbicokas

Hanpasnerivie BosaywHoro [opu3oHTanbHoe BHuz 4 (5)

NnoTOKa

BbikntoyeHne

+ [1N9 BBIKMIOYEHUS! HAXMUTE W yaepusaiiTe kHonky © & unm kHornky © $F B TeueHMe He MeHee 2 CekyHf.
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6. Yxoa v umcTtka

H UHdopmaums o ounbtpe

14:38 Fri
\E300m 28C =
Cool Set temp. Auto
¥ |# 28c |&°

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback

» Filter information
Error information

Main display: O
|_VCursor A | 4 Page »_|

--:]:]

lof MC

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

00 (o

Filter information

Reset filter sign?

C_JC_JC_Ja.
FI_ F2 F3 F4

O (o)
A 4

Filter information

Filter sign reset

Main menu:

E byneT oTobpaxaTbca B rnas-
HOM OKHE B pexume “nonHbIn”,
Korga HacTynuT BpeMsi OYUCTUTb
PUnbTPLI.

MpomowTe, oyncTUTe UK 3ame-
HUTe PUNbLTPLI NPU NOABNEHUU
aToro cumBeona.

CM. TeXHMYECKYH AOKYMEHTaLMIO
ANA BHYTPeHHero 6noka.

Beibepute “Filter information” (UK-
dopmauusi o punbTpe) 13 MnaeHoe
MeHt (cMm. cTp. 135), n Haxmute
kHorky [BbIBOP].

[ns cbpoca cumBona cdunbTpa Ha-
Xmute kHonky [F4].

CBefileHMsa MO o4ucTKe unbTpa
CM. B TEXHUYECKON JOKYMEHTaLUn K
BHYTPeHHeMy 61oKy.

Beibepute “OK” (OK) ¢ nomoLbto
KHorku [F4].

OTKpOeTCs OKHO C 3ampocoM mnof-
TBEPXKAEHUS.

HaBwurauums no akpaHam
« [1ns Bo3BpaTta B [MaBHOE MEHI0...

......... kHorka [MEHIO]
+ [ins Bo3BpaTa Kk npeapblayLLemMy aKpaHy....

kHonka [BO3BPAT]
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14:38 Fri Korga | 0TO6Pa3nNTCH B rMaBHOM

OKHE, KOTOPOEe HaCTPOeHO Ha 0To6-
'.%,' R 28C = « 5

E2. |Room paxeHue B pexume “nosHbin”, To

Cool Settemp. | Auto cucTeMa HaxXoA4UTCs Mof LieHTpanu-

30BaHHbIM yMNpaBfeHnem 1 3HauvoK
dunbTpa He MOXeET BbITb COPOLLEH.

% |¥ 28c |$e
oo | = Tome 1" Fan'|

Ecnu nogkntoveHbl ABa nnu 6onbLue BHYTPEHHUX 6noka, Bpemsa
OYUCTKU cbvmpra Ons kaxgoro 6rnoka MoXeT ObITb pa3HbIM, B
3aBMCMMOCTYM OT TUna uneTpa.

3Ha4yok E OyneT oTobpaxaTbCes, korga HeobxoaAMMO BbIMOMHUTL
04MCTKY ounbTpa rmaBHoro 6roka.

Mocne cbpoca 3Hayka unsTpa COBOKYNHOE BpeMsi paboTbl Bcex
6nokoB 6yaeT copoLLeHo.

3Havok E ByneT NosiIBNSATLCA Yepes HekoTopoe Bpemsi paboThl,

KOTOpOE paccyvMTaHO UCXOAS U3 MPEAMNOSNIOKEHNS, YTO BHYTPEHHUIA

6noK ycTaHOBMEH B MPOCTPAHCTBE C OObIYHLIM Ka4ECTBOM BO3AyXa.

B 3aBucrMmocTu oT Ka4ecTBa Bo3ayxa unsTp MOXeT notpeboBaTb

6onee YacTylo O4UCTKY.

CoBokynHoe Bpewmsi, Yepes koTopoe hunbTpy Tpebyercst ouncrtka,

3aBVICUT OT MoAenu.

» OTa nHanKaumust HeJoCTynHa B 6eCnpoOBOAHBIX NyfbTax
AVNCTaHLVMOHHOTO ynpaBneHus.

» Yucrtka counsrpos

« TpoBoamuTe YMCTKY MIBTPOB C UCMONb3oBaHMeM nbinecoca. Mpu
OTCYTCTBUM MbINiecoca, NerkuM NocTyknuBaHneM dunsTpa o Teepabii
NPEAMET CTPSAXHWUTE C HEro rPsA3b UIN Mbifb.

» Ecnu ounbTpbl CUMBHO 3arpsisHEHbI, MPOMONTE VX B TEMIoi Boae.
TwarensbHO CMONTE OCTATKM MOKOLLETO CPEACTBA U NOMTHOCTbIO
npocyLmnTe GUnsTPbI nepes nx 06paTHoM YCTaHOBKOW B Npueop.

AN OCTOpPOXHO:

* He cywuTte doMnbsTpbl Mo NPSAMbIMU CONTHEYHBIMU JyYamMu
WU € UCNOoNb30BaHUEM UCTOYHUKA OTOMIEHUS, TAKOrO Kak
anekTpooGorpeBaTens: 3To MOXeT NPUBECTU K AechopManum
cdunbTpoB.

* He npombiBaiTe hunsTpbl B ropsiven Bofe (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPMBECTU K UX AecopmaLmu.

¢ He 3abbiBanTe ycTaHaBNMBaThb (hUNLTPbI HA MeCTo. JKcnryaTauus
npubopa 6e3 counbTPOB BO3AYyXa MOXET NPUBECTU K ero rnosioMke.

AN OCTOpPOXHO:

* lpexpe YeM Ha4YaTb YMUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u
OTKITOUYUTE NoAayvy dNeKTPONUTaHUA.

* BHyTpeHHMe Nnpnbopbl 060pyAoBaHbI PUNbTpamMmun Ans yaaneHus
NbINK U3 3acacbiBaemoro Bosayxa. MpounwainTte unbTpbl ©
MOMOLLbI0 METOA0B, 0603HaYEHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

/\ OctopoxHo:

* Mpwu yaaneHun dounstpa Heo6xoaMMo cobnoaaTs Mepbl
npegoCcTOPOXHOCTU ANA 3alnUTbl rNa3 oT Nbifn. Takxe ecnu
ANs BbINOMIHEHUA 3ToW paboTbl He06X0AUMO BCTaBaThb Ha CTyn,
cobnioganTe oCTOPOXKHOCTb, YTODOLI He yNnacTb € Hero.

* Mocne cHATUA cbunbTpa He AoTparMBanTecb A0 MeTaNIMYEeCKUX
yacTen BHYTPU HapyXXHoro 6noka, Heco6niogeHne JaHHOro
npaBuna MoXeT NPMBECTU K TpaBMe.



6. Yxoa v umcTtKa

u PCFY-P-VKM-E

@© OtkponTe BO3ayx03aBOPHYIO PELLIETKY.

® YpepxwBaiiTe pyKosATKY dounsTpa, 3aTeM MoTAHNUTE ero BBEPX B
HanpasneHun cTpenku. MNpu yctaHoBke unbTpa nocne YNCTKn
ybeoutech, YTO OH BCTaBMEH JOCTAaTOMHO ry0boKo - 0 cTonopa.
® dunbtp ® BospyxosabopHas peletka © Pykositka © Ctonop

u PMFY-P-VBM-E

@ Haxartue kHonkv PUSH Ha BHeLLHel CTOpOHe BO3ayX03aB0pHON peLLeTku
NPUBOANT K OTKPbITUIO BO3AYX03a60PHON peLleTKy.

® ®uneTp, Ha KOTOPOM pacronaraeTcs Bo3ayxo3abopHas peLleTka
MOXeT ObITb yaaneH npu NoOMoLLM NOTArMBaHUs dounsTpa Bnepea.

u PKFY-P-VBM-E

PKFY-P-VHM-E —
T 1 T 1 o7
I I I

@ MotsHnTe 06a HKHUE yrna Bo3ayX03a6opHOI peLLeTk, 4Tobbl
OTKPLITh €€, 3aTeM MOAHUMUTE UIETP.

m PFFY-P-VKM-E2

@O CHUMUTE KaTEXUHOBBIN BO3AYLUHbIA OUMLTP.
® OTKpoiiTe NepeaHIolo peLLeTky
KaTexnHoBbIN BO3AYLUHbLIN UMLTP

N OCTOpPOXHO:

Mpu CHATUM KaTeXMHOBOrO BO3AYLUHOro chunksTpa He NpMKacamTech
K MeTannuyeckum aetansm BHyTpeHHero npnéopa.

9TO MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.

© YcraHoBUTE KATEXMHOBLIN BO3OYLUHbLIN (OUILTP HA MECTO.
0O693aTenbHO BCcTaBbTe 06a KOHLAa B (oUKCaTopbl, Kak Nnoka3aHo.

© YcTaHoBUTE Ha MECTO.
® TInoTHO 3aKponTe NePenHIo PELLETKY.
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7. UcnpaBneHue Henonaaok

BosHuvkna npobnema?

Bort pelueHue. (Mprbop pabotaet HopmanbHO.)

KOH,D.VILWIOHep He obecneunBaeT OOMKHbIN o6orpeB Unn oxnaxxaeHue.

Ounctute unbtp. (Mpu 3arpsisHEHUN UNK 3aKynopke punsTpa NOToK
BO3jyXa YMEHbLUAETCS.)

[poBepbTe peryn1poBKy TeMNepaTypbl U OTPEryNnpyiiTe 3aaHHyLo Temneparypy.
Y6eaunTecsh, 4TO BOKPYT Hapy»Horo npubopa AoctatovHo mecTta. He
3abNoKMpoBaHNM BNYCK UKW BbIMyCK BO3ayXxa?

He ocTtaBneHa v OTKpbITOW ABEPb U OKHO?

Mpu Hayane paboThl B pexume o6orpesa TeNMbIii BO3YX U3
BHYTPEHHero npubopa nocTyrnaet Yepes HEKOTOPOEe BPEMSI.

Tennbin BO34yx He MOCTynaeT A0 TexX Nop, Noka BHYTPEHHWI npubop
He NporpeeTcs A0 A0CTAaTOYHON CTEMNeHW.

B pexvme oborpesa KOHAULMOHEP OCTaHABIMBAETCS [0 AOCTUXEHNS
3aJlaHHOV TemnepaTypbl B MOMELLEHU.

Ecnu TemnepaTypa Hapy»XHOro Bo3ayxa H13ka, a BNaXHOCTb
BbICOKasi, Ha Hapy>xHOM nNpnbope MoXeT 06pa3oBaTbCA M3MOPOCH.
Ecnun aTo npounsonaeT, HapyxXHbI Npubop paboTaeT B pexvme
pa3mMopaxwusaHusi. O6bluHas paboTa AomkHa BO30OHOBUTLCS
npumepHo yepes 10 MUHYT.

HanpaeneHwe notoka BO3gyxa BBer/BHVI3 N3MEHAETCA Npu pa60Te mnn
HanpasrieHne NoToKa BO34yxXa Hesb3dA 3adaTb.

B pexvme oxnaxgeHuns nonatkv aBToMaTU4eCKu nepemMeLLaioTcs B
ropusoHTanbHoe (BHW3) nonoxeHune nocne 1 yaca, ecnm BeIGpaHo
HanpaBsrieHne MoToka Bo3ayxa BHU3 (rOPU30OHTanbHO). 3To Heobxoanmo
ANs NpefoTBpaLLeHnsobpa3oBaHnsa BOAbI U NafeHNs Kanenb C NonaTok.
B pexume oborpeBa nonartkv aBToOMaTMYECKN NepemMeLLaioTcs B
HanpasrneHve ropu3oHTanbHOro NOToKa BO3Ayxa, Korga Temneparypa
noToka BO3gyxa HWU3Kasi, U B peXvMe pa3aMopaXKvBaHUs.

|_|pl/l N3MEeHeHUN HanpaelieHUA BO34YLLHOro NOoTOKa, nonaTky Bceraa
OBUratoTCA BBEPX U BHU3, NPOX0oAA HYeped 3agaHHOe NonoxeHune, nepesq
TEeM, KaK MOJTHOCTbIO OCTAaHOBUTLCA B MNOJTIOXEHUN.

I'Ipm N3MEeHeHUN HanpaeeHna BO3AYLWHOro noToka nonaTtku
nepemMeLllaroTCd B 3ajaHHOE NoJioXXeHne nocne onpeaeneHnda
6a30BOro NoMNoXeHws.

CnbileH 3ByK TeKyLLen BoAbl U BpeMS OT BPEMEHW LUMMSLLINIA 3BYK.

ot 3BYKU MOryT ObITb CbILLHbI, KOT4a B KOHOMUMOHEepe Te4veT
XnagareHT, unu npu sMeHeHUn NnoTokKa XnagaareHTa.

CnblweH TPECK unun ckpun.

3T 3BYKM MOTYT GbITb CrbILUHbI PW TPEHWUK AeTanel Apyr o Apyra no
NpYYNHE PacLUMPEHUS 1 CXKaTUS N3-3a UBMEHEHUI TemnepaTypbl.

B nomeLLeHn HenpuATHLIN 3anax.

BHyTpeHHVIIZ an60p BCacCblBaeT BO34yX C rasamu, ncxogdawmmm n3
CTEH, KOBPOBbIX HACTUI10B, Mebenu, a Taikke 3anaxu ogexabl, 3aTem
BblAYyBaeT 3TOT BO3AYyX 06paTHO B NometLleHune.

W3 BHyTpeHHero npubopa BeixoauT Genas AbiMka Unv nap.

Ecnu TemnepaTypa B NOMELLEHUN 1 BNAXHOCTb BbICOKWE, Takoe
sIBNEeHne MoXeT HabrnogaTbea npu Havane paboTbl.

B pexunme pasmopaxuBaHua MOXeT NoJaBaTbCA XONOAHbIN
BO3/YLUHbIV MOTOK, KOTOPbIVA MOXET Ka3aTbCsl [bIMKOW.

M3 HapyxHoro npnbopa BbIXoaWT BoAa Unu nap.

B pexume oxnaxaeHusi Boaa MoxeT 06pa3oBbiBaTbCs U kanaTb C
XOMNOZHbIX TPYO U CTLIKOB.

B pexume oborpeBa Boga MoxeT 06pa3oBbiBaTLCSA U KanaTb C
TENNoobMeHHMKa.

B pexume pasmopaxmnBaHua Boga Ha TeNnoobMeHHMKe ucnapsietcs,
1 MOXET MOSIBUTLCS BOASIHON nap.

KonanumnoHep Bo3ayxa He paboTaeT, xoTa Haxara kHornka “ON/
OFF” (BKIN./BbIKJ1.). Ha nynste AWCTaHUMOHHOIO ynpaBrneHus He
oTobpaxaeTcsa MHAUKATOP pexnma paboThbl.

B0o3MOXHO, BbIKITIOYEHO NUTaHNE BHYTpeHHero npubopa. Bkniounte
nuTaHue.

Ha gucnnee nynbsTta OUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHuns otobpaxaercs “ ®d)

Mpv LeHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha MynsTe ANCTAHLMOHHOIO
ynpaeneHuns nosiensercs “ Sy ”, n 3anycTuTb UM OCTaHOBUTb paboTy
KOHAMLUMOHEpa C nyrnsTa ANCTaHUMOHHOIO YNpaBleHNs HeMb3s.

Mpu nepesanycke KOHANULMOHepa BCKOpe NOCIIe ero OCTaHOBa OH He
paboTaeT, HecMoTpsi Ha HaxaTue kHorkn ON/OFF (BKI/BbIKI).

MoooxXanTe NPUMEPHO TPU MUHYTHI.
(PaboTa ocTaHoBMNach AN 3alWTbl KOHAMLMOHEPA. )

KoHauumoHep pabotaet 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKI/BbIKIT).

He ycTaHoBneH nu Taimep BKMOYEHUS?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) gns octaHoBa paboThbl.

He nogkntoyeH Ny KOHAMLUMOHEP K LieHTpanbHOMY MynbTy
OWCTaHUMOHHOrO yrnpaBsneHun?

[MpoKOHCYNETUPYMTECH C NIOABMU, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He otobpaxaetcs nu “ Sy ” Ha aucnnee nynsTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus?
[MpoKOHCYNETUPYMTECH C NIOABMU, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He 3apaHa nu gyHKUMS aBTOMaTUYECKOro BOCCTaHOBMEHMS Nocrne
cboeB aneKkTponuTaHuns?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKI1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHanumnoHep octaHaBnmBaeTcs 6e3 HaxaTus kHornku ON/OFF (BKJ1/
BbIK/).

He yctaHoBneH nu Taimep OTKMHoYeHna?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans nepesanycka paboTbl.
He nopgknoveH Ny KOHAUUMOHEP K LleHTpanbHOMY MynbTy
OWCTaHLUMOHHOrO ynpasneHua?

[MpokOHCYNETUPYMTECH C NIOABMU, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He otobpaxaetca nim “ ®d) " Ha Aucnnee nynsTa AUCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHusa?

MpoKOHCYNLTUPYMTECH C NOAbMU, YNPaBASIOLLMMU KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHo 3aaaTth paboTy no TaiMepy ¢ nynsTa AMCTaHUMOHHOMO
yrnpaeneHus.

[encTBUTENBHBI X HACTPOVKM Tarimepa?
Ecnu Taimep MoxHO 3aaathb, Ha AMcnnee nynsta AUCTaHLMOHHOMO

ynpasrneHus otobpaxaeTcs @Q-l unm @

Ha pucnnee nynbra AMCTaHLMOHHOIO yripaBreHns oTobpaxaercs
coobLeHne “PLEASE WAIT” (MOXANYUCTA, MOOOXOUNTE).

OcyLLlecTBNSIOTCA NepBOHaYanbHble HacTporku. MogoxanTe
NPUMEPHO 3 MUHYTBI.

Ha gvcnnee nynbTta AMCTaHLMOHHOIO yrpaBneHust oTobpaxkaeTcs Kog,
OLLMGKMN.

Bkntoumnucb 3almTHbIE YCTPOWCTBA AN 3aLUMThl KOHAULMOHEpPA.

He nbiTaitTech OTPEMOHTUPOBATH JaHHOe 060pYyAOBaHWe CaMOCTOSTENBHO.
HemenneHHo oTkntoumMTe NUTaHWe 1 06paTUTECh kK CBOEMY MOCTABLLMKY.
O6s13aTensHO coobLnTe NOCTaBLLMKY HAaUMEHOBaHWE MOAENN

1 MHdopmauuto, kKoTopas NosiBuack Ha aucnnee nysnesra
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHust.

CnblweH 3BYK ApeHaXa BOAbl U BpalleHna aBUratend.

I'Ip|/| OCTaHOBE peXxunma oxnaxkgeHua ,qpeHa)KHbIVI HaCOC BKIHOYaeTcH,
3aTem ocTaHaenmeaetcs. MogoxauTe npumMmepHo 3 MWHYTbI.
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7. U\cnpaBneHue Henonaaok
. _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|]

BosHukna npobnema?

Bot pewerue. (Mpubop paboTtaeT HopMarbHO.)

YpoBEHb LyMa NPEBbILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbIM B TEXHUYECKUX

B YpoBeHb wyma pa60Ta|ou.1ero KOHAMUMOHEpa 3aBUCUT OT aKyCTUKN

XapaKTepucTukax. KOHKPETHOro nomMetueHns (cm. Tabnuuy Huke). OH MOXeT BbITb
BblLLIE, YEM YKa3aHo B crieumdmrKaLmm, MOCKOMbKY TECTOBbIN 3aMep
npoBoauncs B 6e33X0BOM NMOMELLEHNN.

ToMeLLiEHs C BLICOKIM ToMeLLEHIs C HU3KMM
. O6bl4Hble u
YPOBHEM NOTMOLLEHVA YPOBHEM NOMTOLLEHNS
romeLLeHns
lwyma Lyma
Cryans paavose-
YA pafy MpriemHas, Odpuc,
Mpumepsl LaHNs, o
BECTMGIONb FOCTUHUYHbIN
MECTOMNONOXEHUS | My3blkarbHasi CTyaus
Wi rOCTUHULBI U T.4. Homep
YpoBHn wyma | otr3pgo7ab6 | or60010a6 | ot9 0013 ab
Ha nynste AMCTaHLMOHHOIO ynpaBreHnsi HUYero He oTobpaaeTcs, B Bartapeiiku paspsikeHbl.

OVCNnen TYCKnbIv, U BHYTPEHHUIA Npubop nonyyvaeT curHarnbl, ecrnuv

TONMbKO NyNbT ANCTAaHUMOHHOIO ynpasneHna HaxoauTca 6nusko. | |

B3ameHuTe 6aTaperiku 1 HaxmuTe kHonky Reset (C6poc).
Ecnu nocne 3ameHbl 6atapeek HUYero He nosiensietcs, ybeantecs,
Y10 GaTapeiikm BCTaBneHbl ¢ COBIIOAEHNEM NOMSIPHOCTY (+, —).

Jlamna pa6OTbI OKOJ10 NpueMHKKa nyrnbeta AUCTaHUMOHHOIO yrnpasneHnsa ||

Ha BHYTpeHHeM npuGope Muraer.

Bkrntounnach yHKUMA cCamMoaMarHOCTUKM Ans 3aLUThl KOHOULMOHepa.
He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBaTL AaHHOE 060PYAOBaHME CaMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo oTKMoYUTE MUTaHWE 1 0BPaTUTECH K CBOEMY MOCTABLLIMKY.

Ob6sa3aTenbHO coobLumTe NOCTaBLUMKY HaUMEeHOBaHNE MoaENN.

TennblIn BO3gyXx NOCTynaeT U3 BHyTPEHHEro yCTPonCcTBa C nepepbiBamMy, | W
Kora pexvm OTOMMEHUS BbIKIMIOYEH, UMK B PEXMME BEHTUNSALNN.

Ecnu gpyroe BHyTpeHHee yCTpOWCTBO paboTaeT B pexumMe
OTOMIEHUS, YNPABMSIOLLWIA KNanaH NeproamyYecky OTKPbIBAETCS 1
3aKpbIBaeTCA AN NogaepaHus CTabunbHOro CoCTosHNS
KOHAMLMOHEpa. Yepes HEKOTOPOE BPEMsi 9TO NPEeKpaTUTCs.

Ecnu aT0 BeaeT K HexxenaTensHOMY YBENUYEHWIO TeMMepaTypsbi
B HEBOIbLUKX MOMELLEHUSIX, BDEMEHHO BbIKITHOUNTE BHYTPEHHEE

*

YCTPOWNCTBO.

[emncep oTKpbIBAETCA 1 3aKpbIBAETCH aBTOMaTUYECKN.
(Ans PFFY-P-VKM-E2)

Jemndpep KOHTPONMPYeTCs aBTOMaTUYECKM MUKPOKOMIBLIOTEPOM B
COOTBETCTBUM C TEMMEPATYPOV MNOTOKA BO3ayxa U BpEMEHEM paboTbl

KoHAULMOHepa.

» YnpaBneHue Bo3ayxoBbINyckHbiMu oTBepcTusimu (PFFY-P-VKM-E2)
[aHHbI NpMBop KOHTPONMpYeTCH aBTOMATUYECKV TakuM 06pasoM, YTO Npy UCNOMNb30BaHUM AaHHOWM (OyHKLMM BO3AYX BbIXOAWUT OAHOBPEMEHHO 13

BEPXHEro N HUXHEro BO34YyX0BbIMYCKHbIX oTBEepCTUn Ans obecneyeHuns 3P PEKTUBHOIO OXNAXAESHNS UNn oGorpeBa nomMeLleHua.

OnucaHue paboTbl

Pa6ota OXNAXOEHWE CYLLIKA OBOIrPEB BEHTUITATOP
MoTok
BO3gyxa < < -
BepXHWI W HUKHWIA NOTOK BepxHuin noTok Tonbko BEpXHUI BepxHuit n HXHWUIA BepxHuit notok BepxHUn 1 HMKHUIA
BO3ayXa BO3ayxa NMOTOK BO3ayXa NnoTOK BO3ayXa BO3ayXa MOTOK BO3ayxa
Temnepartypa Temnepatypa B (HopmarnbsHoe B pexume
B MOMELLEeHNN MOMELLEHUM MOYTH cocTosiHue (npu pasmopaxuBaHusi,
1 3afaHHast COOTBETCTBYET oborpese)) B Hayane paboTsbl,
Yenosua | remneparypa 3a1aHHo - B pexvime -
oTINYaroTCs. Temnepatype unu TEPMOOTKITHOYEHMS]
TEPMOOTKITIOYEHUIO.

» O6si3aTenbHO NpocneauTe, YTobbl BOKPYT AeMndepa 1 HWKHENO BbIXOAHOMO BO3AYLLIHOTO OTBEPCTMS He Bbino Kakux-nmbo npeameTos.
[nsa npnbopa MOXHO 3a4aTb PeXUM NoJayv BO3AyXa U3 BEPXHMX BO3AYXOBbINYCKHbIX OTBEPCTUIA BCETO NMLLb C MOMOLLbI0 M3MEHEHNST HACTPOKN
nepeksnoyaTens Ha agpecHoMm LumTe (obpatutechb k aunepy).

[Avana3oH npumeHeHUs
[nanasoH paboynx TemnepaTyp BHYTPEHHEIO U Hapy»XHOro ycTponcTB cepuii Y, R2, Multi-S npusepeH Huxe.

VAN MpepynpexaeHue:
Ecnu koHgMuuoHep paboTaeT, HO NpU 3TOM He oxJaXaaeT unu He oborpeBaeT (B 3aBUCUMOCTU OT MoAeNn) NomeLeHue, o6paTuTech K

Aunepy, Tak Kak 3To MOXeT CBUAETeNbLCTBOBaTb 06 yTeuke xnagareHTta. lNocne BbINONHEHUS PEMOHTHbIX PaboT 06si3aTenbHO cnpaluMBanTe
y npeAcTaBuTeNs TEXHUYECKOW CITYXG6bl O HAaNM4YMKU UNN OTCYTCTBUM YTEUKU XNajareHTa.

XnapareHT, 3anpaBneHHbu7| B CUCTEeMY KOHOMLMOHEepa, He npeacTtaBndeT onacHOCTU ANsA 3400POBbA. OObI4YHO YTeuYKkUu XrnagareHta He
HabniopaeTcs, oaHako B cny4vae yTe4dyku rasooGpaaHoro XnagareHTa BHYTPU nomMeLlleHUs U ero nocrneayroulero KOHTakTa ¢ packaneHHbiMu
AeTanAamMu TenyfioBeHTUNATOpa, KOMHaTHOro oGorpeBaTenﬂ, or{Hem KyXOHHOVI nNAanuTbl U T.N. npoucxoauT oGpasoBaHMe BpeaHbIX Ans

300pPOBbS BeLWeCTB.
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8. TexHMYecKne xapakTepuCcTUKu

B PCFY-P-VKM-E

Monens P40 | P63 | P100 | P125

OnekTponutaHve (HanpsixeHne/YacTora) <B/luy> ~/N 220-230-240/50, 220/60

MotuHocTb (OxnaxaeHne/O6orpes) <kBT> 4550 | 7180 | 112125 | 14,016,

aGapuTbl (BeicoTa) <Mm> 230

[abapwubl (WnpuHa) <MM> 960 | 1280 | 1600

abapuTbl (MMy6uHa) <MMm> 680

Macca HetTto <kr> 24 32 36 38

CKOpOCTb /ABIKEHIS BO3RYLLIHOTO NI0TOKA B BeHTUnsiTope (Huakas-Cpepssi2-Cpennsiat-Bicokas) ~ <m®/mmH> | 10-11-12-13 | 14-15-16-18 | 21-24-26-28 | 21-24-27-31

YpoBeHb Wwyma (Huskaa-CpegHas2-CpeaHssa1-Bbicokas) <pb> 29-32-34-36 | 31-33-35-37 | 36-39-41-43 | 36-39-42-44
MNpumevaHune

* Pabouasi Temnepatypa BHyTpeHHero npmubopa
Pexum oxnaxaeHus: 15 °C WB - 24 °C WB
Pexum oborpesa: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 MowHocTb Ansa pexumo OxnaxaeHns/Oborpesa npeacTaBnset cobon MakcMmanbHoe 3aH4eHne npu paboTte npubopa B CreayoLwwmx yCrnoBusx:
OxnaxpgeHue: Temnepatypa B nometleHumn 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxu 35 °C DB

Oborpes: Temnepatypa B nomelleHum 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxwu 7 °C DB/6 °C WB
DB = wapwuk cyxoro TepmomeTpa WB = wapuk BnaxHoro rTepmomeTtpa
B PKFY-P-VBM-E B PKFY-P-VHM-E
Mopenb pi5 | P20 | P25 | P2 [ P40 | P50
OnektponutaHve (HanpskeHne/YacTora) <B/Tu> ~/N 220-230-240/50, 220/60
MotuHocTb (OxnaxaeHne/O6orpes) <KBT> 1719 | 2225 | 2832 3640 | 4550 | 56063
[abapwuTbl (BbicoTa) <mMmM> 295 295
labaputbl (LUvpuHa) <MMm> 815 898
[abapwuTbl (TnybuHa) <Mm> 225 249
Macca HetTto <kr> 10 13
CKOpOCTb ABINKEHYS BO3RYLLHOTO NMOTOKa B BexTUnsiTope (Huakas-Cpennsin2-Cpepnss1-Bbicokas) — <m®mmm> | 4,9-5,0-5,2-5,3 4,9-52-5,6-5,9 9-10-11 9-10,5-11,5 9-10,5-12
YpoBeHb Wwyma (Huskaa-CpegHas2-CpeaHss1-Boicokas) <pb> 29-31-32-33 29-31-34-36 34-37-41 34-38-41 34-39-43
Mpumevarne

* Pabouvas TemnepaTtypa BHyTpeHHero npubopa
Pexum oxnaxgenus: 15 °C WB - 24 °C WB
Pexum oborpesa: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 MowHocTb Ansa pexvmos OxnaxaeHns/Oborpesa npeacTaenseT coboi MakcmanbHoe 3aH4YeHne npu paboTe npvbopa B CrieayoLmnx yCroBusix:
OxnaxpgeHune: Temnepatypa B nometleHumn 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxu 35 °C DB
O6orpes: Temnepatypa B nomelueHumn 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxwu 7 °C DB/6 °C WB

DB = wapwk cyxoro TepmomeTpa WB = Lapuk BNaxHoro TepmomeTpa

® PMFY-P-VBM-E

Mogens P20 [ P25 [ P32 | P40

OnektponutaHue (HanpshkeHne/Macrtora) <B/l'y> ~/N 220-230-240/50, 220/60

MotHocTb (OxnaxaeHmne/O6orpes) <KBT> 2225 | 2832 | 3640 | 4550

[abaputhbl (BbicoTa) <MMm> 230 (30)

abaputbl (LUnpuHa) <MMm> 854 (1000)

abaputbl (My6uHa) <MM> 395 (470)

Macca HetTto <Kr> 14 (3,0)

CKOpOCTb /3BIKEHISt BO3YLLIHOTO 1I0TOKA B BeHTUnsiTope (Huakas-Cpepssi2-CpenHsiaf-Beicokas) — <m3/muH> | 6,5-7,2-8,0-8,6 7,3-8,0-8,6-9,3 7,7-8,7-9,7-10,7

YpoBeHb wyma (Huskas-CpenHsas2-CpeaHss 1-Beicokas) <nb> 27-30-33-36 32-34-36-37 33-35-37-39
MpumevaHve

* Pabouvasi TemnepaTypa BHyTpeHHero npmbopa
Pexunm oxnaxgeHus: 15 °C WB - 24 °C WB
Pexum oborpesa: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 MowHocTb Ansa pexumo OxnaxaeHns/Oborpesa npeacTaBnset cobon MakcMmanbHoe 3aH4yeHne npu paboTte npubopa B crieayoLwmx yCrnoBusx:
OxnaxgeHue: Temnepatypa B nomelyexun 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxu 35 °C DB
O6orpes: Temnepatypa B nomerieHumn 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxu 7 °C DB/6 °C WB

*2 3HayeHus B () 4eNCTBUTENbHBI ANsi NaHenen.

DB = wapwuk cyxoro TepmomeTpa WB = wapuk BnaxHoro repmomeTpa

B PFFY-P-VKM-E2

Mogens P20 | P25 | P32 | P40

OnekTponutaHue (HanpshkeHne/Macrtora) <B/l'y> ~/N 220-230-240/50

MowHocTb (OxnaxaeHne/O6orpes) <kBT> 2,2/12,5 | 2,8/3,2 | 3,6/4,0 | 4,5/5,0

[aGapuTbl (BeicoTa) <Mm> 600

abapuTbl (LUnpuHa) <Mm> 700

abapuTbl (My6uHa) <Mm> 200

Macca HetTto <Kkr> 14

CKOPOCTb /1BIKEHISt BO3YLLIHOTO MIOTOKA B BeHTUnsiTope (Huakas-Cpepsi2-CpenHsiaf-Beicokas)  <m3/mun> | 5,9-6,8-7,6-8,7 6,1-7,0-8,0-9,1 8,0-9,0-9,5-10,7

YposeHb wyma (Huskas-CpenHsasi2-CpeaHss 1-Bbicokas) <pb> 27-31-34-37 28-32-35-38 35-38-42-44
MpumevaHne

* Pabouas TemnepaTtypa BHyTpeHHero npubopa
Pexunm oxnaxaeHus: 15 °C WB - 24 °C WB
Pexum oborpesa: 15 °C DB - 27 °C DB

*1 MowHocTb Ansa pexumo OxnaxaeHns/Oborpesa npefcTaBnser cobo MakcMmanbHoe 3aH4YeHne npu paboTte npubopa B criefytoLmx yCroBusx:
OxnaxpgeHune: Temnepatypa B nometleHumn 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxu 35 °C DB
Ob6orpes: Temnepatypa B nomerieHumn 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxu 7 °C DB/6 °C WB

DB = wapwk cyxoro TepmomeTpa WB = Lapuk BNaxHoro TepmMmomeTpa
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAL EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
HEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen firr das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-

staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTOPOV TTIOTOTIOIEI HE ATTOKAEIOTIKN TNG €UBUVN OTI Ol T KAIJATIOTIKA KAl O avTAiEG BEpUavVONG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW YIa XPrion O€ OIKIAKO, ETTAYYEAPATIKO Kol EAa@pPAdg Bio-

pnxaviag TepiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosiLLMM 3asBnseT n 6epeT Ha cebs UCKMIYMTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAULIMOHEPbI U TEMMOBbIe HACOChI, ONMCAHHbIE HUXE W NpeAHa3HaYeHHble Ans aKcnmyaTauum

B XXWUIbIX MOMELLEeHUAX, TOProBbIX 3anax u Ha NpeanpuaTuax nerkon NPOMBILLNIEHHOCTH:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKFY-P15VBM-E*, PKFY-P20VBM-E*, PKFY-P25VBM-E*
PKFY-P32VHM-E*, PKFY-P40VHM-E*, PKFY-P50VHM-E*

PMFY-P20VBM-E*, PMFY-P25VBM-E*, PMFY-P32VBM-E*, PMFY-P40VBM-E*
PFFY-P20VKM-E*, PFFY-P25VKM-E*, PFFY-P32VKM-E*, PFFY-P40VKM-E*
PCFY-P40VKM-E*, PCFY-P63VKM-E*, PCFY-P100VKM-E*, PCFY-P125VKM-E*

*5,,1,2,3,-,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znpeiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPicKeTal OTNV TTIVOKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTuBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only P15/20/25/32/40/50/63/100

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nellUE, responsabile della stesura della scheda tecnica, € il seguente.
O egouaiodotnuévog avTiTpoowTdg pag atny EE, o oroiog gival §ouciodoTnuévog va auvTdagel Tov
TEXVIKO dKeO, gival 0 €GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 3, Mar, 2014

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Grtintn isim plakasinda yer alir.

MpuMeyaHne: cepuiiHblii HOMep ykasaH Ha nacrnopTHOe Tabnuyke Usgenws.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fal-
gende.

Var EG-representant som dr auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar féljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Haw aBTOpn3oBaHHbIi npeacTaButenb B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha COCTaBrIeHNe TeXHUYEeCKOro
dhaiina, ykasaH Huxe.

Takuo AKIYAMA

JAPAN

Senior Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original € o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragées ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medig&o dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e 1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tiber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kéltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Beltiftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerét an einer stabilen Struktur, um UberméaRige Betriebsgerdusche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geméan der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>

Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar éverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller férgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A\ VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki strtimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamay! unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhslikla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gizerine kurun.
Ses 6lgimu JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
S13bIKOM OpurHana sIBASIeTCs aHUACKUiA. Bepcun Ha Apyrvx sidbikax siBIsStoTCs
nepeBoiOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb Npu4nHON yayLbs. ObecneybTe BEHTUNALMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
O6s13aTensHO 06epHUTE TPYObl N30NALMOHHON 0B6MOTKOW. HenocpeacTBEHHbIN KOHTAKT C
HeN30IMpOBaHHbLIM TPyGONPOBOAOM MOXET MPUBECTM K 0XXOram Ui 06MOPOXEHWIO.
3anpelyaeTcs knacTb 3MeMeHTbl MUTaHWst B pOT Mo KakuM Gbl TO HU GbINO NpUYMHaMm BO
n3bexaHue crnyvaiHoro npornatbiBaHusl.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYUHON yay-
LbS W/Unu oTpaBneHms.

YcTaHaBnMBaiiTe yCTPOWCTBO Ha KECTKYI0 CTPYKTypy BO u3bexaHne Ype3mMepHoro wyma
Wnv YpeamepHoi Bubpauum Bo Bpemsi paboTbl.

V3mepeHwue wyma BbinonHseTcs B cooteeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale é redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwToTdTIOU €ival n ayyAikA. O1 ekd60€Ig AAAWY YAWoOoWV gival
METOPPBOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOXOXH

* H Siappor} Tou YUKTIKOU evOEXETaI va TTpokaAéoel ao@ugia. PpovTioTe yia Tov §aepiopd
oup@wva pe 1o EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUNIEaTE pE HOVWTIKO UAIKG TN owArjvwon. H atreuBeiag emagr pe Tn yupvn
OWARVWON EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI EYKAUPOTA 1) KQUOTTAYFATA.

Mnv BageTe TTOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AGyo WOTE VO aTTOQUYETE TNV
Kard AdBog KaTdToar Toug.

H kaTdTroan PTraTtapiwy eVOEXETAI VO TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykataoTioTe TN povdada o€ oTaBEePr) KATAOKEUR WOTE va aTmOQUYETE TOV EVIOVO X0 A€l-
Toupyiag A Toug kpadaopoug.

H pétpnon BopuBou mpaypatoTroiBnke ocupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).




Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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